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Gebrauchsinformation
sera marin stream pump SPM 8000

Bitte vollstandig und aufmerksam lesen. Bitte fiir zukiinftigen Bedarf aufbewahren. Bei Weitergabe dieses
Gerates an Dritte ist diese Gebrauchsinformation mit auszuhéndigen.

Die sera marin stream pump SPM 8000 ist fiir den Ein-
satz in Aquarien konzipiert, deren Bewohner in ihrem nattir-
lichen Biotop sténdigen Strémungen ausgesetzt sind. Viele
Meerwasserbewohner sind an diese Verhéltnisse optimal
angepasst. Sessile Tiere werden nur durch die Wasserstro-
mung mit Nahrung und Sauerstoff versorgt. Zu geringe
Strdomung kann die ausreichende Nahrungsversorgung
dieser sessilen Tiere gefahrden. Die von normalen Filter-
pumpen erzeugten Stréme sind flir Meerwasseraquarien
oft nicht ausreichend. Deshalb sollte zusétzlich eine oder
mehrere sera marin stream pump SPM 8000 installiert
werden.

Sicherheitshinweis

Vor allen Arbeiten an der sera marin stream pump SPM
8000 oder am Aquarium alle stromfiihrenden Gerate vom
Stromnetz trennen.

Verwendung und Einsatzgebiet

Die sera marin stream pump SPM 8000 kann in Aquarien
ab 100 | bis ca. 500 | eingesetzt werden. Bei groBeren Be-
cken konnen auch mehrere Strdmungspumpen eingebaut
werden. Aufgrund der groBen Einlassoffnungen sollte die
sera marin stream pump SPM 8000 nicht in Becken mit
Jungfischen oder sehr kleinen Fischen verwendet werden.
Durch die Befestigung mit dem speziellen Spannhebel-
Saugnapf kann die sera marin stream pump SPM 8000
fast (iberall an den Aquarienscheiben befestigt werden.

Lieferumfang

sera marin stream pump SPM 8000
Spannhebel-Saugnapf mit Kugelgelenk-Halterung

Einzelteilliste (1)

1.1 Motorblock

1.2 Rotor, Keramikachse mit Gummilagern

1.3 Strémungsdise

1.4 Ruckteil mit eingegossener Befestigungsschraube
1.5 Spannhebel-Saugnapf mit Kugelgelenk-Halterung

Aufbauanleitung (2 - 7)

Befestigung mit dem Spannhebel-Saugnapf

Der im Lieferumfang enthaltene Spannhebel-Saugnapf er-
moglicht eine besonders starke Fixierung an der Aquarien-
scheibe, die mit normalen SaugfiiBen nicht erreicht wird.
Die gewiinschte Stelle zur Positionierung des Spannhebel-
Saugnapfes grindlich von Algen und Verschmutzungen
reinigen.

Schrauben Sie die Stromungspumpe in die Kugelgelenk-
halterung des Spannhebel-Saugnapfes (2).

Nehmen Sie die sera marin stream pump SPM 8000,
klappen Sie den Spannhebel nach oben und ziehen ihn aus
dem Saugnapfgehéduse heraus (3). Positionieren Sie die
sera marin stream pump SPM 8000 an der gewiinschten
Stelle (4). Driicken Sie den Gummi des Spannhebel-Saug-
napfes mit dem hochgeklappten Spannhebel gegen die
Scheibe (5). Dann legen Sie den Spannhebel um (6). Lasst
sich der Spannhebel ohne Widerstand umlegen, missen
Sie den Vorgang wiederholen. Priifen Sie, ob der Spannhe-
bel-Saugnapf fest an der Scheibe hélt. Direkt vor der Diise
der sera marin stream pump SPM 8000 sollten sich keine
Niederen Tiere befinden (7).

Inbetriebnahme

Nachdem die Pumpe eingebaut ist, Stecker in die Span-
nungsversorgung einstecken. Die sera marin stream
pump SPM 8000 beginnt sofort zu laufen. Die sera marin
stream pump SPM 8000 eine Zeitlang beobachten, ob
durch die Strémung evt. Niedere Tiere zu stark angestrémt
oder sogar Gefahr laufen, abgerissen zu werden. In diesem
Fall sofort den Netzstecker ziehen und so die sera marin
stream pump SPM 8000 ausschalten. Die Ausrichtung der
sera marin stream pump SPM 8000 neu justieren (2).
Gegebenenfalls sollten Sie zu stark angestromte Niedere
Tiere umsetzen.

Durch die starke Strémung, insbesondere direkt vor der
Dise, kann bei Ausrichtung gegen die Aquarienscheibe der
Wasserstand an einigen Stellen ansteigen. Der Wasser-
stand sollte vor der Inbetriebnahme abgesenkt werden und
bei laufender sera marin stream pump SPM 8000 unter
Beachtung der Strémungsentwicklung langsam wieder
aufgefillt werden.

Reinigung

Die sera marin stream pump SPM 8000 zur Reinigung
aus dem Aquarium nehmen und unter flieBendem Wasser
mit einer Spilblrste oder einem Schwamm reinigen. Ver-
wenden Sie keine Reinigungsmittel. Ist das Geh&use stark
verkalkt, Pumpe in Entkalkungsldsung einlegen. Beachten
Sie die Gebrauchsinformation der Entkalkungslésung.
Spilen Sie die Entkalkungslésung sehr sorgféltig ab. Da-
nach unter flieBendem Wasser mit einer Biirste oder einem
Schwamm angeldste Kalkreste entfernen.

Um angesaugte Teile aus der Pumpe zu befreien, Stro-
mungsdise (1.3) vom Motorteil (1.1) abziehen und beide
Teile reinigen. Beim Zusammenbau darauf achten, dass
die Achse wieder richtig in die Lager eingesetzt wird.



Wartung

Bei nachlassender Strdémungsleistung der sera marin
stream pump SPM 8000, trotz guter Reinigung, sollten der
Rotor und die Achse (1.2) gewechselt werden. Dazu die
Strémungsdise vom Motorteil abziehen. In der Mitte der
Offnung des Motorblocks befindet sich unten die Lagerung
der Keramikachse. Wird die Keramikachse gewechselt,
sollten auch die Gummilager gewechselt werden. Beim
Einbau der Achse ist darauf zu achten, dass die Achse im
Gummilager und der Fiihrung der Strdmungsdise sitzt.

Sicherheitshinweise

e Vor allen Arbeiten an der sera marin stream pump
SPM 8000 oder am Aquarium alle stromfiihrenden Ge-
rate vom Stromnetz trennen. Wéhrend des Betriebes
der sera marin stream pump SPM 8000 nicht mit spit-
zen Gegensténden in den Ansaugéffnungen der Stro-
mungspumpe stochern. Sollten sich freischwimmende
Pflanzenteile in den Ansaugéffnungen verfangen haben,
Pumpe erst abschalten und dann reinigen.

e Vor der Verwendung des Gerates stellen Sie bitte si-
cher, dass die Frequenz und die Spannung der Netzlei-
tung mit der angegebenen Spannung und Frequenz auf
dem Typenschild tbereinstimmen.

e Heben oder tragen Sie elektrische Geréte nicht am
Netzkabel.

e Gerdt nur mit zwischengeschaltetem Fehlerstrom-
schutzschalter RCD bzw. Fl mit einem Auslsestrom
von max. 30 mA betreiben.

¢ Benutzen Sie das Gerét nur flr den beschriebenen An-
wendungszweck.

Technische Daten

Netzspannung 220 -240V 50 Hz
Leistungsaufnahme ~ 28 W
Umwélzleistung ca. 8.000 I/h
Kabellange 1,4m

Schutzart IPX8 bis 1 m
Wassertemperatur max. 40 °C (104 °F)
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Ersatzteile

Rotor mit Achse und Gummilagern
Spannhebel-Saugnapf

Warnung

1. Kinder mussen beaufsichtigt werden, um sicherzustel-
len, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

2. Das Gerét ist nicht zur Verwendung durch Personen
(inklusive Kindern) mit eingeschrankten kérperlichen,
Wahrnehmungs- oder geistigen Fahigkeiten, oder feh-
lender Erfahrung und Wissen vorgesehen, auBer wenn
sie durch eine flir ihre Sicherheit verantwortliche Person
beaufsichtigt oder bezliglich des Gebrauchs des Gera-
tes angeleitet werden.

3. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, darf die Pumpe
nicht langer benutzt, sondern muss entsorgt werden.

Entsorgung des Gerétes:

Altgerate diirfen nicht in den Hausmiill!

Sollte das Geréat einmal nicht mehr benutzt werden kénnen,
so ist jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgerate
getrennt vom Hausmiill z. B. bei einer Sammelstelle sei-
ner Gemeinde/seines Stadtteils abzugeben. Damit wird
gewabhrleistet, dass die Altgeréte fachgerecht verwertet
und negative Auswirkungen auf die Umwelt vermieden
werden.

Deswegen sind Elektrogerate mit
folgendem Symbol gekennzeichnet: mmm

Herstellergarantie:

Bei Beachtung der Gebrauchsinformation arbeitet die sera
marin stream pump SPM 8000 zuverldssig. Wir haften fur
die Fehlerfreiheit unserer Produkte fur 2 Jahre ab dem
Kaufdatum. .

Wir haften fir vollstandige Méangelfreiheit bei Ubergabe.
Sollten durch bestimmungsgemé&Ben Gebrauch (bliche
Abnutzungs- oder Verbrauchserscheinungen auftreten,
stellt dies keinen Mangel dar. In diesem Fall sind auch die
Gewahrleistungsanspriiche ausgeschlossen. Dies bezieht
sich insbesondere auf die Laufeinheit (Rotor mit Achse).
Durch diese Garantie werden selbstversténdlich keinerlei
gesetzliche Anspriiche beschrankt oder eingeschrankt.

Empfehlung:

Bitte wenden Sie sich fir jeden Fall eines Mangels zu-
nachst an den Fachhéndler, bei dem Sie das Gerét erwor-
ben haben. Er kann beurteilen, ob tatsachlich ein Garantie-
fall vorliegt. Bei einer Zusendung an uns mussen wir lhnen
etwaige unnétigerweise anfallende Kosten belasten.
Jegliche Haftung wegen Vertragsverletzung ist auf Vorsatz
und grobe Fahrléssigkeit beschrénkt. Nur fir die Verlet-
zung von Leben, Kérper und Gesundheit, bei Verletzung
wesentlicher Vertragspflichten und bei einer zwingenden
Haftung nach dem Produkthaftungsgesetz haftet sera
auch bei leichter Fahrldssigkeit. In diesem Fall ist die Haf-
tung dem Umfang nach auf den Ersatz der vertragstypisch
vorhersehbaren Schaden begrenzt.



Information for use
sera marin stream pump SPM 8000

U

Please read these instructions carefully and keep for future use. When forwarding this unit to third parties, this

information for use is also to be handed over.

The sera marin stream pump SPM 8000 is designed for
use in aquariums whose inhabitants are exposed to per-
manent currents in their natural biotopes. Many marine in-
habitants have optimally adapted to these conditions.
Sessile animals are supplied with nutrients only by water
currents. Insufficient currents may affect sufficient nutrient
supply of these animals. The currents generated by normal
filter pumps are often not sufficient for marine aquariums.
It is therefore advisable to install one or several additional
sera marin stream pumps SPM 8000.

SAFETY PRECAUTION

All electrical units must be disconnected from the mains/
power supply before conducting work at the sera marin
stream pump SPM 8000 or the aquarium.

Application and application range

The sera marin stream pump SPM 8000 can be used in
aquariums between approx. 100 | (25 US gal.) up to 500 |
(132 US gal.). Several pumps may be used in larger tanks.
Due to the large intake openings, the sera marin stream
pump SPM 8000 should not be used in tanks with fish fry
or very small fish. The clamping lever suction cup allows
attaching the sera marin stream pump SPM 8000 to the
aquarium glass almost everywhere.

Kit includes

sera marin stream pump SPM 8000
Clamping lever suction cup with ball joint holder

Parts list (1)

1.1 Motor block

Rotor, ceramic shaft with rubber bearings
Outlet nozzle

Back part with cast-in holder screw

Clamping lever suction cup with ball joint holder

Assembly instruction (2-7)

Attachment with the clamping lever suction cup

The included clamping lever suction cup allows particular-
ly strong fixation at the aquarium glass which cannot be
achieved with ordinary standing feet. Thoroughly remove
algae and dirt from the desired location for positioning the
clamping lever suction cup.

Screw the flow pump into the ball joint holder of the clamp-
ing lever suction cup (2).

Take the sera marin stream pump SPM 8000, fold the
clamping lever upwards and pull it out of the suction cup
casing (3). Position the sera marin stream pump SPM
8000 in the desired location (4). Press the rubber of the
clamping lever suction cup against the glass while the
clamping lever is still up (5). Then move the clamping lever
(6). You will need to repeat the process in case the clamp-
ing lever can be moved without resistance. Check whether
the clamping lever suction cup is firmly attached to the
aquarium glass. No invertebrates should be located direct-
ly in front of the nozzle of the sera marin stream pump
SPM 8000 (7).

Operation

Plug the mains plug into the main socket after the pump
has been installed. The sera marin stream pump SPM
8000 begins to run immediately. Watch the sera marin
stream pump SPM 8000 for a while as to see whether in-
vertebrates are being exposed to currents too strong, or if
they even are about to being torn off. Inmediately pull the
mains plug in this case and switch off the sera marin
stream pump SPM 8000 by doing so. Re-adjust the outlet
direction of the sera marin stream pump SPM 8000 (2). If
applicable, move invertebrates which are exposed to very
strong currents.

Due to the strong currents, especially directly in front of the
nozzle, the water level may rise in case of being directed
against the aquarium glass. The water level should be low-
ered before starting the pump, and slowly be topped up
again when the sera marin stream pump SPM 8000 is
running.

Cleaning

Take the sera marin stream pump SPM 8000 out of
the aquarium for cleaning and clean it under running water
with a dishwashing brush or a sponge. Do not use any
detergents. Place the pump in a descaler solution if the
casing is lime encrusted. Please adhere to the information
for use of the descaler solution. Rinse off the descaler so-
lution very carefully. Then remove partially dissolved
lime remainders under running water using a brush or a
sponge.

Pull the current nozzle (1.3) off the motor part (1.1) for re-
moving parts drawn into the pump, and clean both parts.
Be sure to locate the shaft properly in its bearings when re-
assembling the unit.



Maintenance

The rotor and the shaft (1.2) should be replaced in case of
reduced current performance of the sera marin stream
pump SPM 8000 in spite of good cleaning. Pull the current
nozzle off the motor part to do so. The bearing of the ce-
ramic shaft is located at the bottom of the opening in the
middle of the motor block. The rubber bearings should also
be replaced if the ceramic shaft is being replaced. Make
sure the shaft sits in the rubber bearing and the duct of the
current nozzle when installing the shaft.

SAFETEY PRECAUTIONS

o All electrical units must be disconnected from the
mains/power supply before conducting work at the sera
marin stream pump SPM 8000 or the aquarium. Do
not insert pointed objects in the intake openings of the
flow pump while it is in operation. First switch off pump
and then clean it in case free floating plant parts are
trapped in the intake openings.

¢ Please make sure the frequency and the voltage of the
mains supply equal those on the type plate before using
the unit.

¢ Do not lift nor carry electric devices by their mains
cord.

¢ Operate unit only with an inserted fault current protec-
tion switch (RCD or Fl with a trip current of 30 mA).

¢ Use the appliance only for its described purpose.

Technical Data

Voltage 220 -240V 50 Hz
Power uptake 28 W
Flow performance approx. 8,000 I/h

(2,113 US gal./h)
Cable length 1.4m (4.6 ft.)
Protection class IPX8 up to 1 m (3.3 ft.)
Water temperature up to 40°C (104°F)
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Spare parts

Rotor with shaft and rubber bearings
Clamping lever suction cup
Warning

1. Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

2. This appliance is not intended for use by persons (in-
cluding children) with reduced physical, sensory or
mental capacities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsi-
ble for their safety.

3. If the supply cord is damaged, the pump is not longer
allowed to be used and should be discarded.

Disposal of the unit:

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not get into domestic waste!

If ever the unit cannot be used anymore, the consumer is
legally obliged to hand in waste electrical and electron-
ic equipment (WEEE) separately from domestic waste,
e.g. at a collection point of his community/his district. This
ensures that waste electrical and electronic equipment
(WEEE) is expertly processed and that negative effects to
the environment are avoided.

Therefore electrical and electronic
equipment bears the following symbol:

Manufacturer warranty:

When following the directions for use the sera marin
stream pump SPM 8000 will perform reliably. We are lia-
ble for the freedom from faults of our products for 2 years
beginning with the purchase date.

We are liable for complete flawlessness at delivery. Should
usual wear and tear occur by use as intended by us, this is
not considered a defect. Warranty claims are also exclud-
ed in this case. This particularly refers to the running unit
(rotor with shaft). Legal claims are of course not reduced or
limited by this warranty.

Recommendation:

In every case of a defect, please first consult the special-
ized retailer where you purchased the unit. He will be able
to judge whether it is actually a warranty case. In case of
sending the unit to us we will unnecessarily have to charge
you for occurring costs.

Any liability because of contract breach is limited to intent
or gross negligence. sera will be liable in case of slight
negligence only in case of injuries to life, body and health,
in case of essential contractual obligations and with bind-
ing liability according to the product liability code. In that
case, the extent of liability is limited to the replacement of
contractually typically foreseeable damages.



Information mode d’emploi
sera marin stream pump SPM 8000

A lire attentivement. A conserver, en cas de besoin ultérieur. En cas de transfert de cet appareil a des tiers,

joindre le présent mode d’emploi.

La pompe sera marin stream pump SPM 8000 a été
congue pour des aquariums dont les occupants sont
constamment soumis a des courants dans leur biotope na-
turel. De nombreux habitants des fonds marins sont habi-
tués de maniere optimale a ces conditions. Les animaux
sessiles sont alimentés en nourriture et en oxygéne uni-
quement par le courant. Un courant insuffisant peut entra-
ver leur apport en nourriture. Les courants produits par des
pompes pour filtres normales ne sont souvent pas suffi-
sants pour les aquariums marins. C’est pourquoi il faudrait
installer, en complément, une ou plusieurs pompes sera
marin stream pump SPM 8000.

Consigne de sécurité

Débrancher tous les appareils conducteurs de courant
avant d’intervenir sur la pompe sera marin stream pump
SPM 8000 ou I'aquarium.

Utilisation et domaine d’application

La pompe sera marin stream pump SPM 8000 peut étre
utilisée dans des aquariums de 100 | a environ 500 I.
Plusieurs pompes de circulation peuvent étre installées
dans les bacs plus grands. En raison de la taille des ori-
fices d’admission, ne pas utiliser la sera marin stream
pump SPM 8000 dans des bacs contenant de jeunes ou
tout petits poissons. Grace a la fixation a I'aide d’une ven-
touse a levier spéciale, la sera marin stream pump SPM
8000 peut étre fixée pratiquement n’importe ol aux vitres
de I'aquarium.

Etendue de la fourniture

sera marin stream pump SPM 8000
Ventouse a levier avec fixation a rotule

Liste des piéces (1)

1.1 Bloc moteur

Rotor, axe céramique avec paliers caoutchouc
Buse de circulation

Partie arriere avec vis de fixation moulée
Ventouse a levier avec fixation a rotule

Instructions de montage (2 - 7)

Fixation avec la ventouse a levier

La ventouse a levier comprise dans la fourniture permet
une fixation particulierement solide a la vitre de I'aquarium,
impossible a obtenir avec des pieds ventouses normaux.

Nettoyez soigneusement I'emplacement ou vous souhaitez
placer la ventouse a levier pour le débarrasser des algues
et autres impuretés.

Vissez la pompe de circulation dans la fixation a rotule de
la ventouse a levier (2).

Prenez la sera marin stream pump SPM 8000, basculez
le levier vers le haut et retirez-le du boitier de la ventouse
(3). Positionnez la sera marin stream pump SPM 8000 a
I’endroit souhaité (4). Pressez le caoutchouc de la ven-
touse a levier, levier basculé vers le haut, contre la vitre (5).
Puis rabattez le levier (6). Si vous arrivez a rabattre le levier
sans résistance, renouvelez I'opération. Vérifiez si la ven-
touse a levier tient fermement a la vitre. Il ne doit pas y
avoir d’invertébrés directement devant la buse de la sera
marin stream pump SPM 8000 (7).

Mise en service

Une fois la pompe installée, branchez-la dans la prise. La
sera marin stream pump SPM 8000 commence immédia-
tement a fonctionner. Observer la sera marin stream
pump SPM 8000 pendant un moment pour vérifier si des
invertébrés sont éventuellement malmenés par le courant
ou risquent méme d’étre arrachés. Dans ce cas, débran-
cher immédiatement la prise pour couper la sera marin
stream pump SPM 8000. Réajuster la sera marin stream
pump SPM 8000 (2). Le cas échéant, déplacez les inverté-
brés qui sont soumis a un courant trop puissant.

En raison du fort courant, en particulier directement devant
la buse, il se peut que le niveau d’eau monte a certains en-
droits au moment de I'ajustement contre la vitre de I'aqua-
rium. Abaisser le niveau d’eau avant la mise en service et
remplir a nouveau lentement, pompe sera marin stream
pump SPM 8000 en marche, en observant I’évolution du
courant.

Nettoyage

Pour nettoyer la sera marin stream pump SPM 8000, la
sortir de I'aquarium et la rincer a I’eau courante avec une
brosse ou une éponge. N'utilisez pas de produit de net-
toyage. Si le boitier est fortement entartré, placer la pompe
dans une solution détartrante. Respectez le mode d’emploi
de la solution détartrante. Rincez tres soigneusement la
solution détratrante. Puis enlever les restes de calcaire dis-
sous a I'eau courante avec une brosse ou une éponge.
Pour libérer la pompe des particules qui ont été aspirées,
enlever la buse de circulation (1.3) du bloc moteur (1.1) et
nettoyer les deux pieces. Au moment du montage, veiller a
remettre I'axe correctement en place dans les paliers.



Entretien

Lorsque le débit de la sera marin stream pump SPM
8000 baisse malgré un bon nettoyage, il faut remplacer le
rotor et I'axe (1.2). Pour cela, enlever la buse de circulation
du bloc moteur. Le logement de I'axe céramique se trouve
au milieu de I'ouverture du bloc moteur, en bas. En méme
temps que I'axe céramique, remplacer les paliers caout-
chouc. Au moment de monter I'axe, veiller a ce qu'il loge
dans le palier caoutchouc et dans le guide de la buse de
circulation.

Consignes de sécurité

e Débrancher tous les appareils conducteurs de courant
avant d’intervenir sur la pompe sera marin stream
pump SPM 8000 ou I'aquarium. Ne pas insérer d’objets
pointus dans les ouvertures d’aspiration de la pompe
de circulation pendant le fonctionnement de la sera
marin stream pump SPM 8000. Si des débris végétaux
flottants se sont pris dans les ouvertures d’aspiration,
arréter la pompe, puis la nettoyer.

e Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous que la fré-
quence et la tension du réseau correspondent a celles
indiquées sur la plaque signalétique.

¢ Ne pas soulever ni porter les appareils électriques au
céble réseau.

¢ Faire fonctionner I'appareil uniquement avec un inter-
rupteur de protection contre les courants de court-cir-
cuit RCD ou Fl, avec un courant de déclenchement de
max. 30 mA.

o Utilisez I'appareil uniqguement pour I'objectif décrit.

Caractéristiques techniques
Tension réseau 220-240V 50 Hz

Puissance absorbée 28 W
Débit environ 8.000 I/h
Longueur du cable 1,4m

Type de protection
Température de I'eau

GDCE [T 7

IPX8 jusqu'a1m
max. 40°C (104°F)

Pieces de rechange

Rotor avec axe et paliers caoutchouc
Ventouse a levier

Attention

1. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils
ne jouent pas avec I'appareil.

2. Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
des personnes dénuées d’expérience ou de connais-
sance, sauf si elles ont pu bénéficier, par I'intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une sur-
veillance ou d’instructions préalables concernant I'utili-
sation de I'appareil.

3. Si le cable d’alimentation secteur est endommagé, la
pompe ne doit plus étre utilisée et doit étre éliminée.

Elimination de I'appareil :

Ne pas éliminer les appareils usagés avec les ordures
ménageres !

Si I'appareil est hors d’usage, son utilisateur est tenu, de
par la loi, de I'éliminer séparément des ordures ména-
geres et de 'amener, p.ex., dans la déchetterie de sa com-
mune/de son quartier. Ceci permet de recycler les appa-
reils usagés de maniere appropriée et d’éviter les
incidences négatives sur I'environnement.

C’est pourquoi les appareils
électriques sont munis du sigle suivant : s

Garantie du constructeur :

Lorsque le mode d’emploi est respecté, la pompe sera
marin stream pump SPM 8000 fonctionne de maniére
fiable. Nos produits sont garantis 2 ans a compter de la
date d’achat contre tout vice de fabrication.

Nous garantissons I'absence totale de défauts au moment
de la remise du produit. Les signes d’usure normaux appa-
raissant suite a une utilisation conforme ne constituent pas
un défaut. Dans ce cas, tout droit a la garantie est égale-
ment exclu. Ceci s’applique en particulier au bloc rotor
(rotor avec axe). Cette garantie n’entraine évidemment au-
cune limitation ni restriction des droits légaux.

Recommandation :

En cas de défaut, adressez-vous toujours d’abord au reven-
deur chez qui vous avez acheté 'appareil. Il est en mesure
de juger s'il s’agit effectivement d’un cas couvert par la ga-
rantie. Si I'appareil nous est retourné, nous serons dans
I'obligation de vous facturer éventuellement des frais inutiles.
Une éventuelle responsabilité pour violation du contrat est
limitée aux fautes intentionnelles et lourdes. sera n’est res-
ponsable pour faute Iégére qu’en cas de déces, de dom-
mages corporels, de violation d’obligations contractuelles
essentielles et en cas de responsabilité obligatoire en vertu
de la loi sur la responsabilité du producteur pour vice de la
marchandise. Dans ce cas, la responsabilité est limitée, en
fonction de I’étendue, au dédommagement des dom-
mages types prévus dans le contrat.

Distributeur : sera France SAS, 25A rue de Turckheim
68000 Colmar ¢ Tél. +49 2452 9126-0
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Gebruikersinformatie
sera marin stream pump SPM 8000

N

Graag volledig en aandachtig doorlezen. Bewaar dit, zodat u het later gebruiken kunt. Wanneer dit apparaat aan
derden doorgegeven wordt, moet deze gebruikersinformatie ook worden overhandigd.

De sera marin stream pump SPM 8000 is ontworpen
voor het gebruik in aquariums, waarvan de bewoners in
hun natuurlijke biotoop steeds aan stromingen zijn bloot-
gesteld. Veel zeewaterbewoners zijn optimaal aan die om-
standigheden aangepast. Fijngevoelige dieren worden al-
leen door de waterstroming van voeding en zuurstof
voorzien. Een te geringe stroming kan een voldoende toe-
voer van voedsel voor deze fijngevoelige dieren in gevaar
brengen. De door normale filterpompen geproduceerde
stromen zijn voor zeewateraquariums vaak niet voldoende.
Daarom moeten er aanvullend een of meerdere sera marin
stream pump SPM 8000 geinstalleerd worden.

Veiligheidsinstructie

Voor alle werkzaamheden aan de sera marin stream
pump SPM 8000 of aan het aquarium alle stroomvoerende
apparaten van het stroomnet halen.

Gebruik en toepassingen

De sera marin stream pump SPM 8000 kan in aquariums
vanaf 100 | tot ca. 500 | gebruikt worden. Bij grotere bak-
ken kunnen ook meerdere stromingspompen worden inge-
bouwd. Door de grote inlaatopeningen moet de sera
marin stream pump SPM 8000 niet in bakken met jonge
vissen of erg kleine visjes gebruikt worden. Door de beves-
tiging met de speciale spanner-zuighouder kan de sera
marin stream pump SPM 8000 bijna overal aan de aqua-
riumruiten worden bevestigd.

De levering omvat

sera marin stream pump SPM 8000
Spanner-zuighouder met kogelgewricht-houder

rdelenlijst (1)

Motorblok

Rotor, keramische as met rubberlagers
Stromingsmondstuk

Achtergedeelte met ingegoten bevestigingsschroef
Spanner-zuighouder met kogelgewricht-houder

Onde!
1.1

1.
1.
1.
1.

o~ wN

Opbouwhandleiding (2 - 7)

Bevestiging met de spanner-zuighouder

De bij de levering inbegrepen spanner-zuighouder maakt
het mogelijk de pomp bijzonder stevig aan de aquariumruit
te bevestigen, hetgeen met normale zuighouders niet be-
reikt wordt. De gewenste plaats om de spanner-zuighou-
der aan te brengen grondig van algen en vuil ontdoen.
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Schroef de stromingspomp in de kogelgewricht-houder
van de spanner-zuighouder (2).

Pak de sera marin stream pump SPM 8000, klap de
spanner omhoog en trek hem uit de zuighouderbehuizing
(3). Plaats de sera marin stream pump SPM 8000 op de
gewenste plaats (4). Druk het rubber van de spanner-zuig-
houder met de omhooggeklapte spanner tegen de ruit
(5). Klap dan de spanner om (6). Kan de spanner zonder
weerstand worden omgeklapt, moet u de procedure herha-
len. Controleer of de spanner-zuighouder stevig tegen de
ruit zit. Direct voor het mondstuk van de sera marin
stream pump SPM 8000 mogen zich geen lagere dieren
bevinden (7).

Inbedrijfstelling

Nadat de pomp ingebouwd is, de stekker in de spannings-
voorziening steken. De sera marin stream pump SPM
8000 begint direct te lopen. De sera marin stream pump
SPM 8000 een tijd observeren, of de stroming voor de la-
gere dieren misschien niet te sterk is of dat ze zelfs gevaar
lopen eraf getrokken te worden. In dat geval de netstekker
direct uit het stopcontact trekken en zo de sera marin
stream pump SPM 8000 uitschakelen. De sera marin
stream pump SPM 8000 opnieuw richten en afstellen (2).
Lagere dieren waarvoor de stroming te sterk is, moeten
eventueel verplaatst worden.

Door de sterke stroming, met name direct voor het mond-
stuk, kan bij het richten tegen de aquariumruit de water-
stand op sommige plaatsen stijgen. De waterstand moet
voor de ingebruikname verlaagd worden en bij een draai-
ende sera marin stream pump SPM 8000 - rekening hou-
dend met de stromingsontwikkeling — langzaam weer bij-
gevuld worden.

Reiniging

De sera marin stream pump SPM 8000 om te reinigen uit
het aquarium nemen en onder stromend water met een af-
wasborstel of spons reinigen. Gebruik geen reinigingsmid-
del. Indien de behuizing sterk verkalkt is, de pomp in een
ontkalkingsoplossing leggen. Neem de gebruiksaanwijzing
van het ontkalkingsmiddel in acht. Spoel de ontkalkingsop-
lossing er zeer zorgvuldig af. Daarna onder stromend water
losgekomen kalkresten met een borstel of spons verwijde-
ren.

Om aangezogen delen uit de pomp te halen, het stro-
mingsmondstuk (1.3) van het motorgedeelte (1.1) trekken
en beide delen reinigen. Bij het monteren erop letten dat
de as weer op de juiste wijze in de lagers geplaatst
wordt.



Onderhoud

Bij een - ondanks goede reiniging — verminderend stro-
mingsvermogen van de sera marin stream pump SPM
8000, moeten de rotor en de as (1.2) vervangen worden.
Trek daartoe het stromingsmondstuk van het motorgedeel-
te af. In het midden van de opening van het motorblok be-
vindt zich aan de onderkant de lagering van de keramische
as. Wanneer de keramische as vervangen wordt, moeten
ook de rubberlagers vervangen worden. Bij het inbouwen
van de as moet erop gelet worden, dat de as in het rubber-
lager en de geleiding van het stromingsmondstuk zit.

Veiligheidsinstructies

e Voor alle werkzaamheden aan de sera marin stream
pump SPM 8000 of aan het aquarium alle stroomvoe-
rende apparaten van het stroomnet halen. Bij een wer-
kende sera marin stream pump SPM 8000 niet met
scherpe voorwerpen in de aanzuigopeningen van de
stromingspomp steken. Mochten er los drijvende delen
van planten in de aanzuigopeningen vastgeraakt zijn, de
pomp eerst uitschakelen en dan reinigen.

¢ Voordat het apparaat gebruikt wordt, ervoor zorgen, dat
de frequentie en spanning van de netleiding met de op
het typeplaatje aangegeven spanning en frequentie
overeenkomt.

¢ Til (of draag) elektrische apparaten nooit op aan de net-
kabel.

¢ Het apparaat alleen met een tussengeschakelde lek-
stroomschakelaar RCD resp. FI met een uitschakel-
stroom van max. 30 mA gebruiken.

¢ Gebruik het apparaat alleen voor het beschreven ge-
bruiksdoel.

Technische gegevens

Netspanning 220-240V 50 Hz

Verbruik 28W
Circulatievermogen ca. ~ 8.000 I/h

Lengte kabel 1,4m
Beschermingsklasse IPX8 tot 1 m
Watertemperatuur max. 40 °C (104 °F)

)GDIC €0 7

Onderdelen

Rotor met as en rubberlagers
Spanner-zuighouder

Waarschuwing

1. Er moet gelet worden op kinderen, zodat gegarandeerd
is, dat ze niet met het apparaat spelen.

2. Het apparaat is niet bestemd om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met een beperkt lichamelijk
of geestelijk vermogen of beperkt waarnemingsvermo-
gen of door personen met onvoldoende ervaring en ken-
nis, behalve wanneer ze worden begeleid door een per-
soon die voor hun veiligheid verantwoordelijk is of
worden geinstrueerd voor het gebruik van het apparaat.

3. Indien de netkabel beschadigd is, mag de pomp niet
langer gebruikt worden, maar moet de pomp worden
verwijderd.

Verwijdering van het apparaat als afval:

Gebruikte apparaten mogen niet bij het huisvuil worden
gedaan!

Als het apparaat eens niet meer gebruikt kan worden, is
elke verbruiker wettelijk verplicht, gebruikte apparaten
gescheiden van het huisvuil, b.v. bij een verzamelpunt
van zijn gemeente/wijk af te geven. Daardoor wordt ge-
waarborgd dat de gebruikte apparaten vakkundig verwerkt
worden en dat negatieve effecten op het milieu worden
voorkomen.

Daarom zijn elektrische apparaten E
van het volgende symbool voorzien:

Fabrieksgarantie:

Indien de gebruiksaanwijzing in acht genomen wordt,
werkt de sera marin stream pump SPM 8000 betrouw-
baar. Wij staan vanaf de datum van aankoop 2 jaar garant
voor de foutvrijheid van onze producten.

Wij staan garant voor de volledige correctheid bij overhan-
diging. Mochten de gebruikelijke slijtage- of verbruiksver-
schijnselen optreden door reglementair gebruik, dan vormt
dit geen manco. In dat geval zijn ook de garantieaanspra-
ken uitgesloten. Dit geldt met name voor de loopeenheid
(rotor met as). Door deze garantie worden vanzelfsprekend
geen wettelijke eisen beperkt of begrensd.

Aanbeveling:

Neem bij elk mankement eerst contact op met de speciaal-
zaak, waar u het apparaat heeft aangeschaft. Hier kan wor-
den beoordeeld of er daadwerkelijk sprake van garantie is.
Bij toezending aan ons, moeten wij u eventuele nodeloos
hieraan verbonden kosten in rekening brengen.

Elke aansprakelijkheid wegens contractbreuk is beperkt tot
opzet en grove nalatigheid. Uitsluitend bij schending van
leven, lichaam en gezondheid, bij schending van wezenlijke
contractuele plichten en bij een dwingende aansprakelijk-
heid conform de wet aangaande de productaansprakelijk-
heid aanvaart sera ook aansprakelijkheid bij eenvoudige na-
latigheid. In dat geval wordt de aansprakelijkheid beperkt tot
vergoeding van de contractueel te voorziene schade.
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Informazioni per 'uso
sera marin stream pump SPM 8000

Da leggere completamente e con attenzione. Da conse|
tura venga data ad un terza persona devono essere co

La sera marin stream pump SPM 8000 € una pompa con-
cepita per 'utilizzo in acquari i cui abitanti, nel loro biotopo
naturale, sono costantemente esposti a forti correnti d’ac-
qua. Molti abitanti marini si sono adattati in modo ottimale
a queste condizioni. Gli animali sessili vengono riforniti di
cibo e di ossigeno solo attraverso la corrente dell’acqua.
Una corrente troppo ridotta pud mettere a rischio I'adegua-
to rifornimento alimentare di questi animali sessili. Le cor-
renti generate dalle normali pompe per filtri sono quasi
sempre insufficienti per gli acquari marini. Per questo mo-
tivo si dovrebbero installare in aggiunta una o piu sera
marin stream pump SPM 8000.

Awviso di sicurezza

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla sera marin
stream pump SPM 8000 o nell’acquario si devono stacca-
re dalla corrente tutte le apparecchiature elettriche.

Utilizzo e campo di applicazione

La sera marin stream pump SPM 8000 puo essere appli-
cata in acquari a partire da 100 | fino a ca. 500 I. In vasche
pit grandi possono essere installate anche diverse pompe
di movimentazione. A causa delle grandi aperture di entra-
ta la sera marin stream pump SPM 8000 non deve esse-
re utilizzata in acquari con avannotti o pesci molto piccoli.
Grazie al fissaggio con la speciale ventosa a leva la sera
marin stream pump SPM 8000 puo essere applicata
quasi ovunque sui vetri dell’acquario.

Contenuto della confezione

sera marin stream pump SPM 8000
Ventosa a leva con supporto con giunto sferico

Lista dei singoli componenti (1)

1.1 Blocco motore

Rotore, asse in ceramica con cuscinetti di gomma
Ugello di movimentazione

Parte posteriore con vite di fissaggio incorporata
Ventosa a leva con supporto con giunto sferico

o~ wN

1.
1.
1.
1.

Istruzioni per il montaggio (2 - 7)

Fissaggio con la ventosa a leva

La ventosa a leva inclusa nella confezione permette un
fissaggio particolarmente saldo che non si ottiene con le
normali ventose. Pulite bene da alghe e sporcizia la parte
che avete scelto per il posizionamento della ventosa a
leva.

rvare per utilizzi futuri. Nel caso che questa apparecchia-
nsegnate anche queste informazioni per l'uso.

Avvitate la pompa di movimentazione nel supporto con
giunto sferico della ventosa a leva (2).

Prendete la sera marin stream pump SPM 8000, aprite la
leva e tiratela per qualche millimetro fuori dal corpo della
ventosa (3). Appoggiate la sera marin stream pump SPM
8000 nella posizione prescelta (4). Premete il gommino
della ventosa a leva sul vetro con la leva aperta (5).
Chiudete poi la leva (6). Se la leva si chiude senza resisten-
za dovete ripetere il procedimento. Controllate che la ven-
tosa a leva aderisca saldamente al vetro. Direttamente di
fronte all’ugello della sera marin stream pump SPM 8000
non devono essere presenti invertebrati (7).

Messa in funzione

Dopo aver montato la pompa attaccate la spina alla presa
di corrente. La sera marin stream pump SPM 8000 inizia
subito a funzionare. Osservate la sera marin stream
pump SPM 8000 per un po di tempo per verificare che
eventuali invertebrati non siano esposti ad una corrente
troppo forte o rischino addirittura di staccarsi. In questo
caso spegnete subito la sera marin stream pump SPM
8000 staccandola dalla corrente elettrica. Regolate di
nuovo la direzione del flusso della sera marin stream
pump SPM 8000 (2). Se necessario, dovete spostare gliin-
vertebrati esposti a una corrente troppo forte.

A causa della forte corrente, in particolare direttamente di
fronte all’'ugello, con la direzione del flusso contro i vetri
dell’acquario il livello dell’acqua potrebbe crescere in alcu-
ne posizioni. Il livello dell’acqua deve essere abbassato
prima della messa in funzione e, con la sera marin stream
pump SPM 8000 in funzione, deve essere lentamente ripri-
stinato controllando I'innalzamento dell’acqua sul vetro di
fronte all’'uscita della pompa.

Pulizia

Per la pulizia togliete la sera marin stream pump SPM
8000 dall’acquario e lavatela sotto acqua corrente utiliz-
zando una spazzola morbida o una spugna. Non utilizzate
prodotti detergenti. Se il corpo € molto pieno di calcare
mettete la pompa in una soluzione decalcificante.
Attenetevi alle istruzioni per I'uso della soluzione decalcifi-
cante. Sciacquate molto accuratamente la pompa dalla so-
luzione decalcificante. Eliminate poi eventuali residui di cal-
care con una spazzola morbida o con una spugna.

Per liberare la pompa da parti aspirate togliete I'ugello di
movimentazione (1.3) dalla parte motore (1.1) e pulite en-
trambe le parti. In fase di rimontaggio fate attenzione che
I'asse sia inserito correttamente nel cuscinetto.
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Manutenzione

In presenza di un flusso d’acqua diminuito della sera marin
stream pump SPM 8000, nonostante una buona pulizia, si
devono sostituire il rotore e I'asse (1.2). Per fare questo to-
gliete I'ugello di movimentazione dalla parte motore. Al cen-
tro dell’apertura del blocco motore si trova il cuscinetto con
I'asse in ceramica. Se viene sostituito I'asse in ceramica si
devono sostituire anche i cuscinetti di gomma. Quando mon-
tate I'asse assicuratevi che sia inserito nel cuscinetto di
gomma e nella guida apposita dell’ugello di movimentazione.

Awvisi di sicurezza

e Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla sera marin
stream pump SPM 8000 o nell’acquario si devono
staccare dalla corrente tutte le apparecchiature elettri-
che. Durante il funzionamento della sera marin stream
pump SPM 8000 non inserite oggetti appuntiti nelle
aperture di aspirazione della pompa. Se parti di piante
dovessero impigliarsi nelle aperture di aspirazione, spe-
gnete subito la pompa e poi pulitela.

* Prima di utilizzare I'apparecchiatura accertatevi che la
frequenza e la tensione della rete elettrica corrisponda-
no alla frequenza e alla tensione indicate sulla targhetta
della pompa.

¢ Non sollevate o trasportate apparecchiature elettriche
prendendole per il cavo di alimentazione.

¢ A monte di tutte le apparecchiature elettriche deve esse-
re montata una valvola salvavita RCD o Fl (max 30 mA).

e Utilizzate I'apparecchiatura esclusivamente per lo
scopo descritto.

Dati tecnici

Tensione di rete 220 -240V 50 Hz
Potenza assorbita 28 W

Portata ca. 8.000 I/h
Lunghezza cavo 1,4m

Tipo di protezione IPX8 finoa1m

Temperatura dell’acqua

G2 C € [T 7

max. 40 °C (104 °F)

Ricambi

Rotore con asse e cuscinetti di gomma

Ventosa a leva

Avvertenze

1. I bambini devono essere sempre tenuti sotto controllo in

modo che non possano giocare con queste apparec-
chiature.

2. L’apparecchio non puo essere usato da persone (inclu-
si i bambini) che hanno limiti fisici, di percezione ed in-
tellettuali. Anche persone con mancanza di esperienza
e conoscenze specifiche non possono usare questi
strumenti, se prima non sono state istruite da persone
responsabili per la loro sicurezza.

3. Se il cavo della corrente € danneggiato la pompa non
puo pil essere utilizzata e deve essere smaltita.

Smaltimento dello strumento:

le attrezzature non piu utilizzate non vanno smaltite
con i rifiuti domestici!

Per legge ogni utilizzatore € obbligato a smaltire gli stru-
menti vecchi separatamente dai rifiuti domestici, pres-
so gli appositi punti di raccolta differenziata del proprio co-
mune/quartiere. Questo garantisce il giusto riciclaggio del
materiale ed evita un negativo impatto ambientale.

Per questo motivo gli
apparecchi elettrici ed elettronici
sono contrassegnati dal seguente simbolo: wm

Garanzia del produttore:

osservando scrupolosamente le informazioni per I'uso la
sera marin stream pump SPM 8000 lavora in modo affi-
dabile. Garantiamo i nostri prodotti esenti da difetti per 2
anni a partire dalla data di acquisto.

Garantiamo la completa assenza di difetti al momento della
consegna. Se, con un uso conforme, dovessero verificarsi
normali segni di usura e di consumo, questo non rappre-
senta un difetto. In questo caso sono esclusi anche i diritti
di garanzia. Questo si riferisce in particolare al rotore e I'as-
se. Questa garanzia ovviamente non limita o riduce alcun
diritto legale.

Suggerimento:

in caso di difetti vi consigliamo di rivolgervi innanzitutto al
negoziante presso il quale avete acquistato il prodotto, che
sara in grado di valutare se il caso rientra nella garanzia. In
caso di invio diretto a noi dovremo inevitabilmente addebi-
tarvi i relativi costi.

Ogni nostra responsabilita & limitata e non include il non at-
tenersi intenzionalmente alle informazioni per I'uso e la
grave negligenza. Solo in caso di lesioni a persone, danni
alla salute e morte e in presenza di violazione degli obblighi
contrattuali sostanziali rispondiamo secondo la legge sulla
garanzia dei prodotti, sera garantisce anche in caso di ne-
gligenza lieve. In questo caso la responsabilita & limitata
all’entita dei danni tipici prevedibili in base al contratto di
vendita.

Importato da: sera ltalia s.r.l., Via Gamberini 110
40018 San Pietro in Casale (BO)
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Informacion para el usuario
sera marin stream pump SPM 8000

Léala atentamente en su totalidad. Conservar para consultas futuras. Si se entrega este equipo a terceros, estas

instrucciones de uso se deben entregar junto con él.

La sera marin stream pump SPM 8000 esta concebida
para el uso en acuarios cuyos habitantes estan expuestos
a corrientes constantes en su biotopo natural. Muchos ha-
bitantes de agua salada se han adaptado de un modo id6-
neo a estas condiciones. Los animales sésiles solo reciben
alimentacion y oxigeno a través de la corriente de agua,
por lo que una corriente insuficiente puede hacer peligrar
su suministro de nutrientes. Las corrientes generadas por
las bombas para filtro normales a menudo no son suficien-
tes para los acuarios de agua salada. Por lo tanto, se de-
berian instalar adicionalmente una o varias sera marin
stream pump SPM 8000.

Aviso de seguridad

Antes de realizar cualquier trabajo en la sera marin stream
pump SPM 8000 o en el acuario se deben desconectar de
la alimentacion eléctrica todos los equipos eléctricos.

Uso y campo de aplicacion

La sera marin stream pump SPM 8000 se puede utilizar en
acuarios de entre 100 | y aprox. 500 I. En los acuarios de
mayor tamafio también se pueden colocar varias bombas de
circulacion. Debido al gran tamafio de las aberturas de entra-
da, la sera marin stream pump SPM 8000 no se deberia
utilizar en acuarios con alevines o con peces muy pequenos.
Gracias a la fijacion con la ventosa de palanca especial, la
sera marin stream pump SPM 8000 se puede fijar practica-
mente en cualquier punto de los cristales del acuario.

Contenido del paquete

sera marin stream pump SPM 8000
Ventosa de palanca con soporte de articulacion esférica

Lista de piezas (1)

1.1 Bloque motor

1.2 Rotor, eje de cerdmica con cojinetes de goma

1.3 Boquilla de circulacion

1.4 Parte posterior con tornillo de fijacién inyectado

1.5 Ventosa de palanca con soporte de articulacion esfé-

rica

Instrucciones de montaje (2-7)

Fijacion con la ventosa de palanca

La ventosa de palanca incluida permite una fijacion en el cris-
tal del acuario especialmente fuerte que no se puede alcan-
zar con ventosas normales. Limpiar a fondo de algas y sucie-
dad el lugar donde se desee colocar la ventosa de palanca.

Enroscar la bomba de circulacién en el soporte con articu-
lacion esférica de la ventosa de palanca (2).

Sostener la sera marin stream pump SPM 8000, abrir la
palanca y tirar de ella para sacarla de la caja de la ventosa
(3). Colocar la sera marin stream pump SPM 8000 en el
lugar deseado (4). Presionar contra el cristal la goma de la
ventosa de palanca con la palanca abierta (5). Abatir la pa-
lanca (6). Si la palanca se puede abatir sin resistencia, se
debe repetir el proceso. Comprobar si la ventosa de palan-
ca se sostiene firmemente en el cristal. Directamente de-
lante de la boquilla de la sera marin stream pump SPM
8000 no deberia haber invertebrados (7).

Puesta en funcionamiento

Tras montar la bomba, conectar el enchufe a la alimenta-
cion eléctrica. La sera marin stream pump SPM 8000
empieza a funcionar de inmediato. Observar la sera marin
stream pump SPM 8000 durante cierto tiempo para deter-
minar si hay invertebrados que estén demasiado expues-
tos a la corriente 0 que incluso puedan resultar arranca-
dos. En tal caso, desenchufar el enchufe de corriente de
inmediato para desconectar la sera marin stream pump
SPM 8000. Reajustar la orientacion de la sera marin
stream pump SPM 8000 (2). Dado el caso, se deberian
cambiar de lugar los invertebrados expuestos a una co-
rriente excesiva.

Debido a la fuerte corriente, en especial justo delante de la
boquilla, si esta se orienta hacia el cristal del acuario el
nivel de agua puede aumentar en determinados puntos.
Antes de poner la sera marin stream pump SPM 8000 en
funcionamiento se deberia reducir el nivel de agua y volver
a llenar el acuario lentamente observando la evolucion de
la corriente.

Limpieza

Sacar la sera marin stream pump SPM 8000 del acuario
y limpiarla con agua corriente y un cepillo 0 una esponja.
No utilizar productos de limpieza. Si la caja tiene mucha
cal, sumergir la bomba en una solucién descalcificadora.
Observar las instrucciones de uso de la solucién descalci-
ficadora. Aclarar a fondo la solucién descalcificadora. A
continuacién, retirar los restos de cal parcialmente des-
prendidos con agua corriente y un cepillo o una esponja.
Para sacar los elementos que hayan sido aspirados por la
bomba, separar la boquilla de circulacién (1.3) de la parte
del motor (1.1) y limpiar ambas partes. Al volver a montar
la bomba, asegurarse de que el eje se vuelve a colocar co-
rrectamente en los cojinetes.
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Mantenimiento

Si la potencia de circulacion de la sera marin stream pump
SPM 8000 disminuye pese a la limpieza correcta, se deberia
cambiar el rotor y el eje (1.2). Para ello, separar la boquilla de
circulacién de la parte del motor. En el centro de la abertura
del bloque motor, abajo, se encuentra el alojamiento del eje
de ceramica. Si se cambia el eje de ceramica, también se de-
berian cambiar los cojinetes de goma. Al montar el eje se
debe prestar atencion a que este quede colocado en el coji-
nete de goma'y en la guia de la boquilla de circulacién.

Avisos de seguridad

* Antes de realizar cualquier trabajo en la sera marin
stream pump SPM 8000 o en el acuario se deben des-
conectar de la alimentacion eléctrica todos los equipos
eléctricos. Durante el funcionamiento de la sera marin
stream pump SPM 8000 no introducir objetos punzan-
tes en las aberturas de aspiracién de la bomba de cir-
culacién. Si partes de plantas que flotan en el agua que-
dan atrapadas en las aberturas de aspiracion, primero
desconectar la bomba y después limpiarla.

¢ Antes de utilizar el equipo, asegurarse de que la fre-
cuencia y la tension del cable de alimentacion coinciden
con la frecuencia y tension indicadas en la placa de ca-
racteristicas.

¢ No levantar ni transportar los aparatos eléctricos a tra-
vés de su cable de alimentacién.

o Utilizar el equipo solamente con un interruptor diferen-
cial residual RCD o Fl antepuesto con una corriente de
activacion de como maximo 30 mA.

o Utilizar el equipo Unicamente para el fin descrito.

Datos técnicos

Tension eléctrica 220-240V 50 Hz

Consumo de potencia 28 W
Potencia de circulacion aprox. 8.000 I/h
Longitud del cable 1,4m

IPX8 hasta 1 m
max. 40 °C (104 °F)

Grado de proteccién
Temperatura del agua

G2 C € [T 7

Piezas de repuesto

Rotor con eje y cojinetes de goma
Ventosa de palanca

Advertencia

1. Conviene vigilar a los nifios para asegurarse de que no
juegan con el aparato.

2. Este aparato no esta previsto para que lo utilicen perso-
nas (incluso nifios) cuya capacidad fisica, sensorial o
mental esté disminuida, o personas sin experiencia o
conocimientos, excepto si pueden recibir a través de
una persona responsable de su seguridad una vigilan-
cia adecuada o instrucciones previas relativas a la utili-
zacion del aparato.

3. Siel cable de conexion a la red eléctrica esta dafiado ya
no se debe utilizar la bomba, sino que se debe desechar.

Eliminacién del equipo:

iLos aparatos usados no pueden eliminarse con la ba-
sura doméstica!

En caso de que el equipo ya no se pueda utilizar, todo con-
sumidor esta obligado por ley a eliminar los aparatos
usados de forma separada de la basura doméstica, por
ejemplo llevéndolos a un centro de recogida de su munici-
pio o barrio. De esta manera se garantiza que los aparatos
usados se procesen adecuadamente y que se puedan evi-
tar consecuencias negativas para el medio ambiente.

Por este motivo, los aparatos
eléctricos estan marcados con este simbolo; mm

Garantia del fabricante:

Si se tienen en cuenta las instrucciones de uso, la sera
marin stream pump SPM 8000 funciona de forma fiable.
Nos responsabilizamos de la ausencia de fallos de nuestros
productos durante 2 afios a partir de la fecha de compra.

Nos responsabilizamos de la completa ausencia de fallos en
el momento de la entrega. Si debido al empleo conforme
con el uso adecuado se presentan sefiales normales de
desgaste o de uso, esto no constituye defecto alguno. En
este caso quedan también excluidas las prestaciones de
garantia legal. Esto se refiere especialmente a la unidad de
rodadura (rotor con eje). Naturalmente, esta garantia no limi-
ta ni restringe ningun tipo de derecho estipulado por la ley.

Recomendacion:

En caso de detectar cualquier defecto, dirijase primero a la
tienda especializada donde haya adquirido el aparato. Alli
podran evaluar si realmente se trata de un caso cubierto
por la garantia. Si nos envia el aparato sin consultar, ten-
dremos que facturarle los costes innecesarios que nos
haya ocasionado esta accion.

La responsabilidad que nos pueda tocar por incumplimien-
to de contrato se limita a los dafos debidos a culpa inten-
cional y a negligencia grave. sera incurre en responsabili-
dad por negligencia leve solo en caso de faltas que atenten
contra la vida, la integridad fisica y la salud o por infraccio-
nes relativas a obligaciones esenciales del contrato y en
aquellos casos en los que la Ley de responsabilidad por
productos defectuosos prescriba una responsabilidad in-
eludible. En el supuesto citado, el alcance de nuestra res-
ponsabilidad se limita a la indemnizacion de los dafios pre-
visibles por el tipo de contrato.
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Instrugbes para utilizagao
sera marin stream pump SPM 8000

Por favor leia atentamente as seguintes instrugoes. Por favor guardar, para uma possivel utilizagéo posterior. No
caso de transmissao deste aparelho a terceiros, deve entregar também estas instrucoes.

A sera marin stream pump SPM 8000 foi desenvolvida
para a utilizagdo em aquarios, cujos habitantes, no seu ha-
bitat natural, estdo constantemente expostos a corrente
de dgua. Muitos habitantes da dgua salgada estéo perfei-
tamente adaptados a estas condigbes. Os animais sés-
seis recebem os nutrientes e o oxigénio apenas através
da corrente de agua. Se a corrente for demasiado fraca,
isso podera por em risco uma alimentagéo suficiente des-
tes animais sésseis. A corrente criada pelas bombas de fil-
tro normais muitas vezes nao é suficiente para aquarios de
agua salgada. Por isso, deve instalar adicionalmente uma
ou vérias sera marin stream pump SPM 8000.

Precaucao de seguranca

Antes de qualquer intervengdo na sera marin stream
pump SPM 8000 ou no aqudrio, desligue todos os apare-
lhos elétricos, retirando a ficha da corrente.

Utilizacao e campo de aplicacao

A sera marin stream pump SPM 8000 pode ser utiliza-
da em aquarios a partir de 100 até 500 litros. Em aqua-
rios maiores também & possivel instalar véarias bombas
de circulagdo. Devido as grandes aberturas, a sera marin
stream pump SPM 8000 nao deve ser utilizada em aqua-
rios com alevins ou peixes muito pequenos. Gragas a fixa-
¢ao por meio da ventosa especial com alavanca de aperto,
a sera marin stream pump SPM 8000 pode ser colocada
em qualquer sitio dos vidros do aquaério.

O conjunto inclui

sera marin stream pump SPM 8000
Ventosa com alavanca de aperto, com suporte de articu-
lagao esférica

Lista das pecas (1)

1.1 Bloco do motor

1 Turbina, eixo de cerdmica com chumaceiras em bor-
racha

Bocal de fluxo

Parte posterior com parafuso fundido para a fixagcao
Ventosa com alavanca de aperto, com suporte de ar-
ticulagéo esférica

ohrw

1
1
1

Instruc6es de montagem (2 -7)

Fixacao por meio da ventosa com alavanca de aperto

A ventosa com alavanca de aperto, incluida na embala-
gem, permite uma fixagao particularmente forte ao vidro
do aqudrio, que ndo seria possivel com ventosas normais.

Limpe a fundo o sitio onde deseja posicionar a ventosa
com alavanca de aperto, eliminando as algas e a sujidade.
Enrosque a bomba de circulagéo no suporte de articulagao
esférica da ventosa (2).

Pegue na sera marin stream pump SPM 8000, levante a
alavanca de aperto, retirando-a do compartimento da ven-
tosa (3). Posicione a sera marin stream pump SPM 8000
no sitio desejado (4). Pressione a borracha da ventosa,
com a alavanca levantada, contra o vidro (5). Em seguida,
baixe novamente a alavanca (6). Caso seja possivel baixar
a alavanca sem qualquer resisténcia, tera que repetir este
processo. Verifique se a ventosa com alavanca de aperto
esta bem segura no vidro. Logo a frente do bocal da sera
marin stream pump SPM 8000 nao deve estar presente
qualquer tipo de invertebrados (7).

Colocar em funcionamento

Apds a instalagdo da bomba, ligue a ficha a corrente. A
sera marin stream pump SPM 8000 comeca logo a fun-
cionar. Observe a sera marin stream pump SPM 8000
durante algum tempo, para verificar se a corrente de agua
¢ demasiado forte para os invertebrados ou se existe o
risco que os invertebrados sejam arrastados. Neste caso,
tire imediatamente a ficha da corrente, desligando assim
a sera marin stream pump SPM 8000. Regule de novo
a direcdo da sera marin stream pump SPM 8000 (2).
Caso necessario, os invertebrados expostos a uma cor-
rente de dgua demasiado forte devem ser mudados para
outra zona do aquario.

Devido a corrente forte, em especial logo a frente do bocal,
se a bomba estiver virada para o vidro do aquario, o nivel
de agua pode subir nalguns sitios. Antes de colocar a
bomba em funcionamento, deve baixar o nivel da agua
e, durante o funcionamento da sera marin stream pump
SPM 8000, deve repor a agua, tendo em consideragao o
nivel da corrente.

Limpeza

Para a limpeza, retire a sera marin stream pump SPM
8000 do aquério e lave-a em agua corrente com uma es-
cova ou uma esponja. Nao utilize detergentes. Caso se en-
contrem grandes quantidades de calcario na caixa, colo-
que a bomba dentro de uma solugao anticalcario. Tenha
em conta as instrugdes para utilizagdo da solu¢éo antical-
cario. Lave cuidadosamente a bomba, removendo a solu-
¢éo anticalcério. Em seguida, elimine os restos de calcario
em &gua corrente com uma escova ou uma esponja.

Para remover as particulas aspiradas pela bomba, retire o
bocal de fluxo (1.3) da parte do motor (1.1) e limpe as duas
partes. Ao monté-las novamente, certifique-se de que o
eixo esta bem colocado nas chumaceiras.
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Manutencao

Se, apesar de uma limpeza adequada, o débito da sera
marin stream pump SPM 8000 € reduzido, a turbina e o
eixo (1.2) devem ser substituidos. Para isso, retire o bocal
de fluxo da parte do motor. No meio da abertura do bloco
do motor encontra-se o suporte do eixo de ceramica. Caso
0 eixo de ceramica seja substituido, também deve subs-
tituir as chumaceiras em borracha. Ao montar o eixo de-
ve-se certificar de que o eixo estd bem colocado na chu-
maceira de ceramica e no encaixe do bocal de fluxo.

Precaucodes de seguranca
¢ Antes de qualquer intervencdo na sera marin stream
pump SPM 8000 ou no aquario, desligue todos os apa-
relhos elétricos da corrente. Durante o funcionamen-
to da sera marin stream pump SPM 8000 nao intro-
duza objetos pontiagudos nas aberturas de sucgdo da
bomba de circulagdo. No caso que partes de plantas
estejam presas nas aberturas de sucgao, primeiro des-
ligue a bomba e depois limpe-a.

Antes da utilizagdo do aparelho, por favor certifique-se
de que a frequéncia e a tenséo da corrente correspon-
dem as indica¢des constantes na placa.

Nao levante nem transporte os aparelhos elétricos pelo
cabo.

O aparelho sé deve ser colocado em funcionamento
com um disjuntor diferencial de, no maximo, 30 mA.
Utilize o aparelho exclusivamente para os fins descritos
nestas instrucdes.

Informacao Técnica

Tensao 220 -240V 50 Hz
Poténcia absorvida 28W

Débito aprox. 8.000 I/h

Comprimento do cabo 1,4m

Protecao IPX8 até 1 m
Temperatura da dgua no maximo 40 °C (104 °F)

G2 C € [0 7

Pecas suplentes

Turbina com eixo e chumaceiras em borracha
Ventosa com alavanca de aperto
Adverténcia

1. As criangas devem ser atentamente observadas, para
assegurar que ndo brincam com o aparelho.

2. O aparelho néo esta destinado a utilizagao por pessoas
(incluindo criangas) com limitadas capacidades fisicas,
sensoriais e mentais, ou com falta de experiéncia e co-
nhecimentos, a ndo ser que sejam observadas e, no
que diz respeito a utilizagdo do aparelho, ensinadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

. Quando o cabo esta danificado, a bomba j& ndo pode
ser utilizada e deve ser eliminada.

Eliminacao do aparelho:

Os aparelhos usados nao se podem eliminar com o lixo
doméstico!

No caso que o aparelho ja ndo se possa utilizar, todos os
consumidores s@o obrigados por lei a eliminar aparelhos
usados separadamente do lixo doméstico, por exem-
plo entregando-os no deposito central do municipio ou do
bairro. Deste modo garante-se que os aparelhos usados
sejam devidamente reciclados, evitando consequéncias
negativas para o meio ambiente.

Por este motivo os aparelhos
elétricos estdo marcados com este simbolo: mm

Garantia do fabricante:

A sera marin stream pump SPM 8000 funcionara sem
problemas se respeitadas as instrugdes para utilizagdo.
Assumimos a responsabilidade que os nossos produtos
estdo isentos de defeitos durante dois anos a partir da
data da compra.

Assumimos a responsabilidade que os produtos estdo
isentos de defeitos no momento da entrega. Se apds uma
utilizag&o adequada se manifestarem os sintomas normais
de desgaste, isto ndo representa um defeito. Neste caso,
sao excluidos os direitos da garantia. Isto refere-se sobre-
tudo a unidade rotativa (turbina com eixo). Naturalmente,
esta garantia no implica a limitag&o de direitos legais.

Recomendacao:

Em todos os casos de defeitos, por favor, dirija-se primei-
ro ao seu fornecedor especializado onde comprou o apa-
relho. Ele pode avaliar se realmente se trata de um caso de
garantia. Se nos enviar o aparelho, temos que lhe faturar
0s custos que resultaram desnecessariamente.

Qualquer responsabilidade devida a transgressao do con-
trato, limita-se a agdes propositadas e a negligéncia grave.
S6 no caso de ferimento de vidas, do corpo e da saude, no
caso de transgressao de importantes obrigagdes resultan-
tes do contrato e no caso de responsabilidade obrigatéria
nos termos da “Lei de responsabilidade sobre os produ-
tos”, é que sera assume a responsabilidade perante negli-
géncia simples. Neste caso o ambito da responsabilidade
limita-se a substituicdo dos danos previstos no contrato.
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Produktinformation
sera marin stream pump SPM 8000

Las instruktionerna noggrant. Spara bruksanvisningen
tredje part, bifoga da dven denna information.

sera marin stream pump SPM 8000 &r utvecklad for an-
vandning i akvarier vars innevanare i sin naturliga biotop
ar utsatta for permanenta strommar. Manga marina inne-
vanare har anpassats optimalt till dessa forhallanden. Djur
som sitter fast forses med néring av vattnets strémmar.
Otillrackliga strommar kan paverka néaringstillférseln till
dessa djur. Strommar som genereras av normala filter-
pumpar &r ofta inte tillrackliga fér marinakvarier. Det &r dér-
for lampligt att installera en eller flera sera marin stream
pumps SPM 8000.

Sakerhetsatgarder

All elektrisk utrustning maste kopplas ifran natet innan
négot arbete gors med sera marin stream pump SPM
8000.

Anviandning och anvandningsomrade

sera marin stream pump SPM 8000 kan anvéndas i akva-
rier mellan ca. 100 liter och upp till 500 liter. Atskilliga pum-
par kan anvandas i strre akvarier. Beroende pé de stora
vattenintagsdppningarna hos sera marin stream pump
SPM 8000 kan de inte anvandas i akvarier med fiskyngel
eller mycket sma fiskar. Havarmssugkoppen gor att du kan
placera sera marin stream pumpen SPM 8000 var som
helst pa akvarieglaset.

| leveransen ingar

sera marin stream pump SPM 8000
Havarmssugkopp med kulledshéllare

Reservdelslista (1)

Motorblock

Rotor, keramisk axel med gummilager
Utloppsmunstycke

Ryggdel med ingjuten hallarskruv
Havarmssugkopp med kulledshallare

Monteringsinstruktion (2 - 7)

Fastsattning med hdavarmssugkoppen

Den inkluderade havarmssugkoppen tillater en speciellt
fast fixering vid akvarieglaset, vilket inte kan uppnas med
vanliga sugfétter. Gor noggrant rent fran alger och smuts
pa det stalle du bestamt att satta havarmssugkoppen.
Skruva i pumpen i kulledshallaren p& havarmssugkoppen (2).
Ta sera marin stream pump SPM 8000, fill upp hévarmen
och dra ut den fran sugkoppshdljet (3). Positionera sera marin
stream pumpen SPM 8000 i den 6nskade riktningen (4).

for senare anvandning. Om du lamnar 6ver apparaten till

Tryck gummit pa havarmssugkoppen mot glaset medan
havarmen fortfarande stér upp (5). Fall tillbaka havarmen
(6). Du kan behdva upprepa detta moment om hévarmen
kan réras utan motstand. Kontrollera att hdvarmssugkopp-
en ar ordentligt fastsatt pa akvarieglaset. Inga blotdjur skall
placeras i narheten av utblaset fran sera marin stream
pumpen SPM 8000 (7).

Komma igang

Nar pumpen installerats kan du sétta i kontakten. sera
marin stream pumpen SPM 8000 startar omedelbart.
Betrakta sera marin stream pumpen SPM 8000 en stund
for att se om bldtdjuren blir exponerade for alltfor starka
strommar, eller om de till och med slits bort. | s& fall drar
du ut kontakten omedelbart och darmed har du stangt av
sera marin stream pumpen SPM 8000. Justera utlopps-
riktningen pa sera marin stream pumpen SPM 8000 (2).
Om det behdvs far du flytta de bl6tdjur som blivit utsatta
for alltfor starka strommar.

Vid starka strémmar, speciellt i direkt anslutning till utbla-
set, kan vattennivan hojas om utblaset riktats direkt mot
akvarieglaset. Vattennivan skall sénkas innan du startar
pumpen igen, och sedan fyller du langsamt upp med vatt-
en igen ndr sera marin stream pumpen SPM 8000 gér.

Rengdring

Ta ut sera marin stream pumpen SPM 8000 for ren-
gorning och gér ren den under rinnande vatten med en
diskborste eller svamp. Anvénd inga rengérningsmedel.
Placera pumpen i en avkalkningslosning om holjet fatt en
kalkavlagring. Las informationen om hur du anvander en
avkalkningslésning. Skdlj av avkalkningslésningen nog-
grant. Avlagsna delvis avldgsnade kalkavlagringar under
rinnande vatten med hjélp av en borste eller svamp. Dra
av stromningsmunstycket (1.3) fran motordelen (1.1) for
att avlagsna avlagringar som sugits in i pumpen och ren-
gor bagge delarna. Se till att placera axeln ordentligt i sina
lager nér du sétter ihop pumpen.

Underhall

Rotorn och axeln (1.2) skall bytas ut om strémkapaciteten
hos sera marin stream pumpen SPM 8000 minskat trots
en ordentlig rengérning. Dra ut munstycket fran motorde-
len for att géra detta. Lagret pa keramikaxeln finns i botten
av mitten pa motorblocket. Gummilagren skall ocksé ersat-
tas om den keramiska axeln byts ut. Se till att axeln sé&tts i
gummilagret och kanalen i strtommunstycket.
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Sakerhetsatgarder
o All elektrisk utrustning maste dras ur fran néatet innan
négot arbete gors med sera marin stream pump SPM
8000 eller annat i akvariet. Stoppa inte in nagra spetsi-
ga féremal i insugsdppningarna pa strémningspumpen
nar den &r igang. Stang forst av pumpen och gor sedan
ren den om flytande vaxtdelar har samlats i intagsépp-
ningarna.

Se till att frekvens och spanning pa natet stimmer Gver-
ens med den pa mérketiketten pa enheten.

Lyft eller bér inte elektriska apparater i strdmkabeln.
Anvénd enheten ihop med en jordfelsbrytare (med bryt-
varde péa 30 mA).

Anvand pumpen bara for avsett andamal.

Tekniska data

Spénning 220 -240V 50 Hz
Strémférbrukning 28W

Kapacitet 8.000 I/tim
Kabellangd 1,4m

Skyddsklass IPX8 upp till 1 m
Vattentemperatur upp till 40 °C (104 °F)

@G e Tpe

Reservdelar

Rotor med axel och gummilager
Héavarmssugkopp

Varning
1. Barn maste hallas under uppsikt, for att utesluta att de
leker med apparaten.

Apparaten far inte hanteras av personer (dven barn)
med inskrénkt fysikalisk, uppfattnings- eller mental for-
méga, eller personer med bristande erfarenhet och kun-
nande, utan att det finns en ansvarig person som haller
uppsikt eller vagleder hur produkten skall anvéndas.

. Om sladden &r skadad far pumpen ej anvandas langre

och bér kasseras.

2.

Avfallshantering av apparaten:

Utslitna apparater far ej behandlas som hushéllssopor!
Om apparaten inte langre kan anvandas ar konsumenten
enligt lag férpliktigad att Iamna den till en atervinnings-
station. P& s& vis garanteras att gamla apparater hante-
ras pa ratt satt samt att man undviker negativa effekter pa
miljén.

Dérfor ar elektriska apparater E
markta med féljande symbol: s
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Tillverkarens garanti:

sera marin stream pump SPM 8000 kommer att fungera
palitligt om du foljer anvisningarna. Vi tar ansvar for felfrihe-
ten av vara produkter i 2 &r fran kopdatumet.

Vi ansvarar fér fullstdndig felfrihet vid dverldmnande. Vi tar
dock ej ansvar for forslitningar som uppstar under normal
anvandning. Ansprak pa ersattning ar, i det fallet, uteslutet.
Detta géller framfor allt flddesenheten (pumphjul och axel).
Lagliga ansprak paverkas eller inskrankes ej av denna ga-
ranti.

Rekommendation:

Ifall ett fel uppstar bor du alltid forst vanda dig till din fack-
handel dar du kopt produkten. Personalen kan beddma om
garantin galler. Om produkten skickas till oss debiterar vi
for kostnader som beddms ligga utanfor vart atagande.
Allt ansvar beroende pé felaktig anvandning eller hantering
ligger utanfor vart tagande.



Kéayttoohje
sera marin stream pump SPM 8000

F

Lue kayttdohje huolella. Sailyta tulevaa kayttéa varten. Kun luovutat tdmén laitteen kolmannelle henkilélle, tdmé

kayttoohje tulisi myods seurata mukana.

sera marin stream pumppu SPM 8000 (virtauspumppu)
on suunniteltu akvaarioihin joiden asukkaat ovat omissa
luonnon biotoopeissaan tottuneet veden jatkuvaan voi-
makkaaseen virtaukseen. Monet merien eldimet ovat opti-
maalisesti mukautuneet naihin olosuhteisiin. Korallieldimet
saavat ravinteensa ainoastaan veden virtauksen kautta.
Riittdméaton veden virtaus voi haitata ndiden eldinten riitta-
vaa ravinteiden saantia. Tavanomaisten suodattimien
aikaansaama veden virtaus ei useimmiten riitd merive-
siakvaariossa. Tallgin on suositeltavaa asentaa yksi tai use-
ampi sera marin stream pumppuja SPM 8000 riittédvan
virtauksen aikaansaamiseksi.

Turvallisuusohje

Kaikki séhkoiset laitteet on kytkettava irti virtapiiristd ennen
kuin huoltotyét aloitetaan sera marin stream pump SPM
8000 tai akvaariossa.

Asennus ja asennusarvot

sera marin stream pump SPM 8000 voidaan kayttda ak-
vaarioissa kooltaan 100 litraa ja max 500 litraa.
Suuremmissa akvaarioissa on kédytettdva useampia
pumppuja. sera marin stream pump SPM 8000 on
varustettu suurilla veden sisaan otto aukoilla ja siksi sita
ei pida kayttad akvaarioissa joissa on kalan poikasia
tai pienia kaloja. Suuret imukupit mahdollistavat sera
marin stream pumpun SPM 8000 asentamisen melkein
joka paikkaan akvaarion lasiin.

Pakkaus siséltaa

sera marin stream pump SPM 8000
Puristus vipuvarsi imukuppi pallonivel pidikkeelld

Osa luettetelo (1)
Moottorin runko

1 2 Potkuri, keraaminen varsi kumilaakereilla

1.3 Ulostulo putki

1.4 Taustalevy ja pitimen ruuvi

1.5 Puristus vipuvarsi imukuppi pallonivel pidikkeelld

Asennusohjeet (2 -7)

Kiinnityspuristus vipuvarsi imukupilla

Mukana olevalla puristus vipuvarsi imukupilla voidaan ai-
kaansaada erityisen voimakas kiinnittymin akvaarion lasiin
jota ei voida aikaansaada tavanomaisella imukupilla.
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Poista huolellisesti levat ja lika aiotusta kiinnityspaikasta
ennen puristus vipuvarsi imukupin kiinnittdmista.

Asenna virtauspumppu pallonivel pitimeen puristus vipu-
varsi imukupissa (2).

Ota sera marin stream pumppu SPM 8000, k&&nna vipu-
varsi yléspdin ja vedéa se ulospain imukupin kotelosta (3).
Aseta sera marin stream pumppu SPM 8000 haluttuun
paikkaan (4). Paina imukupin kumiosa lasia vasten kun
salpa on vield auki (5). Paina sen jalkeen salpa kiinni (6).
Voit joutua uusimaan toimenpiteen jollei salpaa voida
sulkea ilman ettd imukuppiosa liikkuu. Tarkista ettd
salpaimukuppi on tukevasti kiinnittynyt akvaariolasiin.
Mitéén koralleja ei saisi olla kiinnittyneend suoraan sera
marin stream pump SPM 8000 ulosvirtausputken edes-
sé (7).

Kayttoonotto

Kytke virtalahteen pistoke vasta kun pumppu on asen-
nettu paikoilleen. sera marin stream pump SPM 8000
kaynnistyy vélittdmasti. Tutkaile sera marin stream pump
SMP 8000 hetken ajan ndhdaksesi onko elidsto altistunut
lian voimakkaalle virtaukselle, tai jopa irronneet kiinnitys-
alustaltaan. Katkaise sdhkdn valittdmasti ja sammuta sera
marin stream pumppun SPM 8000 toiminta téll& toimen-
piteelld. S&ada udelleen sera marin stream pump SPM
8000 ulostuloputken suuntaa (2). Jos on vélttdméatonta
niin siirré niita elioita jotka ovat alttiina liian kovalle virtauk-
selle.

Johtuen voimakkaasta virtauksesta suoraan ulostuloput-
ken edessé lasia kohden voi vedenpinta nousta. Veden
pintaa tulisi alentaa ennen pumpun kéynnistamista, ja
vasta sen jélkeen hitaasti korottaa uudelleen kun sera
marin stream pumppu SPM 8000 on kéynnistetty.

Puhdistaminen

Poista sera marin stream pump SPM 8000 akvaariosta
puhdistuksen ajaksi, puhdista pumppu juoksevan veden
alla tiskiharjalla tai vaahtomuovilla. Ala kayta mitdan pesu-
aineita. Liuota pumppu kalkin poistoaineessa jos sen pinta
on kalkkeutunut. Huomioi kalkinpistoaineen kéyttdohje.
Huuhtele pois kalkinpoistoaine huolellisesti. Poista liuen-
neet kalkki ylijadmét juoksevan veden alla harjalla tai vaah-
tomuovilla.

Poista virtaus suukappale (1.3) moottoriosasta (1.1) pois-
taaksesi pumpun sisaan imeytyneité hiukkasia, ja puhdista
molemmat osat. Varmista etté varsiosa on oikein paikallaan
laakereillaan laitetta uudelleen kasattaessa.



Yllapito

Potkuri ja sen akseli (1.2) tulisi vaihtaa uusiin jos sera
marin stream pump SPM 8000 virtausteho heikkenee
huolellisesta puhdistuksesta huolimatta. Poista virtaus suu-
kappale moottoriosasta toimenpidetta varten. Keraamisen
akselin laakeri sijaitsee moottorin rungon avoimen osan
pohjalla. Kumiset laakerit tulisi myés vaihtaa samalla kertaa
kun keraaminen akseli vaihdetaan. Varmista ettd keraami-
nen akseli on oikein sovitettu kumilaakeriin ja virtaussuu-
kappaleseen akselia asennettaessa.

Turvaohjeita

o Kaikki sdhkdiset laitteet on irrotettava virtapiiristé ennen
huoltotéiden aloittamista sera marin stream pump
SPM 8000 illa tai akvaariossa. Ald laita terdvasarmaisia
esineita virtauspumpun suuaukkoon sen ollessa kayn-
nissd. Sammuta ensin pumppu ja puhdista se vasta sen
jélkeen jos vapaasti kelluvia kasvinosia on kertynyt si-
saantulo aukkoihin.

e Varmista ettd teho ja volttimaarat virtaldhteessa ja lait-
teen kilvessé ovat samat ennen laitteen kéytt6énottoa.

¢ Ald nosta tai kanna sahkoélaitteita niiden virtajohdoista.

o Kayté laitetta ainoastaan virhe suojatulla kytkimella
(RCD tai Fl teholtaan 30 mA).

o Kéyta laitetta vain sen oikeaan kayttotarkoitukseen.

Tekniset tiedot

Volttimaara 220-240V 50 Hz
Teho 28 W

Virtausteho noin 8.000 I/h

Johdon pituus 1,4m

Suojaluokitus IPX8 1m

Weden lampétila Max +40°C (+104°F)

G2 C € [0 7

Vara osat

Potkuri akselilla ja kumilaakereilla
Puristus vipuvarsi imukuppi

Varoitus

1. Lapsille tulee korostaa ettei laitteella saisi leikkia.

2. Tama laite ei ole tarkoitettu (lapset mukaan luettuna)
henkilgille joiden rajalliset henkiset kyvyt tai alyllinen
taso, tai kokemuksen ja tietdmyksen puute on esteené
ja vaarana, ellei heille ole annettu ohjeita tai opastusta
henkilolté joka on vastuussa heidén turvallisuudestaan.
(German TUV/GS)

3. Jos virtajohto on vaurioitunut pumppua ei saa enaa
kayttaa, ja se on poistettava kédytosta.

Laitteen havittdminen:

Sahko- ja elektroniikka jatteita ei saa laittaa talousjat-
teisiin!

Jos laitetta ei voi endd kayttad, on kuluttaja on lain mu-
kaan velvollinen lajittelemaan séhko- ja elektroniikka-
jatteet erikseen muista talousjatteista ja toimittaman ne
kunnalliseen kerdyspisteeseen. Tdma varmistaa séhko- ja
elektroniikkajatteiden oikean kasittelyn ja néin valtytaan nii-
den aiheuttamilta kielteisiltd ymparistdvaikutuksilta.

Siksi sdhko- ja elektroniikkalaiteet
on merkitty seuraavalla tunnusmerkilld: mm

Valmistajan takuu:

Kun noudatat kéyttéohjeita sera marin stream pump
SPM 8000 tulee kayttdytyméaan luotettavasti. Takaamme
tuotteen virheettdmyyden 2 vuodeksi alkaen myyntipaivas-
ta.

Vastamme tuotteiden virheettdmyydesta toimittaessa. Jos
laitteen kulumisilmiéitéd iimaantuu laitetta kdyttdessé ohjeit-
temme mukaisesti, sité ei katsota virheellisyydeksi. Kor-
vausvaatimuksia ei talléin huomioida. Tama koskee erityi-
sesti liikkuvia osia (potkuria ja akselia). Lain mukaisia
oikeuksia ei tietenk&an rajoiteta télla takuulla.

Suosituksia:

Kaikissa virhetapauksissa, ota ensin yhteytta erikoiskaup-
piaaseesi jolta ostit tuotteen. Han voi ratkaista onko ky-
seessd takuun alainen tuotevirhe. Jos l&hetétte tuotteen
meille, joudumme laskuttamaan teita kuluista.

Kaikissa virhetapauksissa suosittelemme k&antymaan lait-
teen myyneen erikoiskauppiaasi puoleen. Han pystyy méaa-
rittelemaan onko kyseessé virhe jonka takuu korvaa. Jos
|&hetétte laitteen suoraan meille joudumme laskuttamaan
siitd aiheutuneet rahtikulut teilta.

Kaikki viat jotka ovat aiheutuneet virheellisesta kaytdsta tai
kasittelysta eivat kuulu takuumme piiriin.
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Fevikég MAnpogopieg
sera marin stream pump SPM 8000

G

Mapakaloupe diapdoTe 6Aeg TIG 08nyieg Tou akoAouBouv. MapakaloUpe kpaTAOTE yia peAAOVTIKA XpAon. Otav
TapadideTe TO MPOIOGV OE TPITOUG, PPOVTIOTE VA CUVOSEUETAI OTTO OUTEG TIG TTANPOPOPIES.

O kukhogopnTriG sera marin stream pump SPM 8000 oxe-
O160TNKE yIo XpAon o€ evudpeia, o1 KATOIKOI Twv OTToiWV
TpoépxovTal amd Biotdtmoug e adidkota pelpaTta vepou.
MoAAoi amé Toug KaToikoug Twv BaAACOIVWY EVUdPEiwY
€xouv BEATIOTO TTPOOAPUOCTEI OE AVAAOYEG TUVONKEG.
Apioyor {wvtavoi opyaviouoi Aapfdavouv Ta BpeTTIKE Ou-
OTATIKA POVO PEOW TWV PEUPATWY TOU vepoU. Meiwpévn
poN UTTOPE VO ETTNPEATEI TV TTOPOXT| BPETITIKWV CUOTATI-
KWV Twv {wvTavwv opyaviopwv. Ta peduara mou dnuioup-
youvTal a6 Toug KUKAOQOPNTEG Twv QIATPpWY, GUVHBWG dev
eival apkeTa yia Ta BaAacoiva evudpeia. ZUVETTWG, TTPOTEI-
veTal n 10oBETNON €VOG 1) TEPIOCOTEPWY sera marin
stream pumps SPM 8000.

MpoguAdseig aopaleiog

OAeg o1 NAEKTPIKEG TUOKEUEG Ba TTPETTEN VA aTTooUVSEOVTal
amd 10 pedpa TTPIV KAVETE OTTOIAONATIOTE £PYOTia OTO EVU-
dpeio i ue Tov sera marin stream pump SPM 8000.

E@appoyn kai £0pog xpriong

O sera marin stream pump SPM 8000 utopei va xpnal-
potroinBei yia evudpeia amd mep. 1001 £wg 5001. Ze pueyaho-
TEPA €VUOPEIQ UTTOPEITE VO XPNOIPOTIOINCETE TTEPICOATE-
poug KUKAo@opNnTEG. AGYyWw TwV PEYAAWY QVOIYPATWY
€10600u, 0 sera marin stream pump SPM 8000 dev Tpé-
TIEI VA XPNOIPOTIOIEITal O€ evudpeia pe yovo 1} TTOAU pIKpd
wapia. To ouoTtnua pe v Bevrolda ouykpAtnong ETTPé-
€l TNV TOTTOBETNON TOU sera marin stream pump SPM
8000 010 yuaAi, kal oxeddv O€ OTTOIOOATIOTE GNEIO TOU
evudpeiou.

To oer mepIAappavel

sera marin stream pump SPM 8000
YUoTnua ouykpdTtnong pe Bevrolda kai agaipikr BGon oTh-
pIENg

NioTa e§apTnudTwy (1)

1.1 Bdon potép

2 Orepwrn, kepapIkdg GEovag Pe AaaTixévia akpopuaia
3 Ztopio €€6dou

4 OmioBio pépog pe xuteupévn Bida ouykpatnong

5 Ziuotnua Bevroulag ouykpdTnong pe oeaipikn don
otpEIgNg

08nyieg ouvappoAdynong (2-7)

TomoBétnon pe xprion Tng Bevroudag ouykpdTnONg

To oloTnua Bevroldag ouykpdTnong EmMTPETEN IBIAITEPA
oTaBepr) TOTTOBETNON GTO YUaAi TOu evudpeiou n otroia dev
ETTITUYXAVETAI XPNOIUOTIOIVTAG KOIVEG BATEIG OTAPIENG.
AgaipéaTe axoAaaTIKG GAyn kal Bpwpid atmd To anueio To-
ToB£TNONG TNG BevToulag ouykpdTnang.

BidwaoTe Tov KUKAOQOPNTA 0TV 0QQIPIKA BACN OUYKPATN-
ang TG Bevroulag (2).

Mapte Tov sera marin stream pump SPM 8000, avadi-
TAWOTE TO HOXAG OUYKPATNONG TTPOG T TTAVW Kal TPaPrs-
T€ TOV TPOG Ta €Ew amd Tnv Bdon Tng Bevroulag (3).
ToTmoBeTroTe TOV sera marin stream pump SPM 8000
otnv emBupnTn B¢on (4). MéaTe To AdoTiKo TnG Bdong oTA-
pIENG 0TO YUOAi £Vt 0 POXAGG gival aKOUA AVAONKWUEVOS
(5). Katomv kAgioTe 10 HoxAG aTaBepotroinang (6). Oa xpel-
aoTei va emavaAdBeTe Tnv dIadIkagia o€ TIEPITITWON TTOU 0
MOXAGG KAgivel xwpig avtioTaon. EAEyETe av n Baon cival
owaoTa TOTTOBETNWEVN OTO YUaAI Tou evudpeiou. Mnv ToTTo-
Beteite aoTOVOUAQ aKPIBWG PTTPOCTA OTNV €080 TOU KU-
khogopnTA sera marin stream pump SPM 8000 (7).

Exkivnon

ZuvdéaTe 0TO peUPA POVO OPOU EXETE TOTTOBETAOEI CWOTA
Tov Kukhogopnth. O sera marin stream pump SPM 8000
gekiva dueoa. MapartnprioTe TNV AeiToupyia Tou sera marin
stream pump SPM 8000 yia kdmoio xpovikéd didoTtnua yia
va SI0TTOTWOETE av To PeUpa ival TToAU duvatd yia KATToIx
aoTrOVOUAQ, KaI JTTOPET v Ta KATAOTPEWEI. ZE TETOIA TTEPI-
TITWOT), ATTOCUVOEDTE GUETO TOV KUKAOQOPNTY| sera marin
stream pump SPM 8000, rj oTpéwTe T0 akpo@Ualo £§650uU
ToU sera marin stream pump SPM 8000 (2). Eg6oov ptro-
PEITE, PETAKIVAOTE Ta A0TIOVOUAQ TTOU EKTIBEVTAI O€ TTOAD
duvard pevpara.

Adyw TWV Io0XUPWV PEUPATWY, 1IB10ITEPA PTTPOCTA aTTd TOV
KUKAo@opnTH, TO €TTITIEDO TOU VEPOU PTTOPEI VO avuwBei
1D1aiTepa av kateuBUveTal TTPOG TO YUaAi Tou evudpeiou. Ze
TETOIO TTEPITITWAT, TO ETTITIEDO TOU VEPOU Bal TTPETTEN VOl HEI-
wBEel TPIV EEKIVATETE TOV KUKAOQOPNTA, KaI VO CUUTTANPW-
OETE VEPO POVO aPOU 0 KUKAOQOPNTHG sera marin stream
pump SPM 8000 £xel TeBei o€ AciToupyia.

KaBapiopog

AgaipéaTe TOV KUKAOQOPNTH sera marin stream pump
SPM 8000 a6 10 £vudpeio yia va Tov kaBapioeTe KATW
Q1O TPEXOUHEVO VEPD XPNOILOTIOIWVTAG VO GQOUYYapI
1 dia Bouptoa kabapiopol. Mnv XpnoIUOTIOIEITE ATTOP-
putravTikG. ToTroBeTraTE TOV KUKAOQOPNTA O€¢ dIGAupa
a@aipeang ahdTwy av £Xouv oxnUaTIoTEl evaToBEéoelg
aoBeaTiou. MapakahoUpe oupBouleuTeite TIG 0dnyies XpA-
ONG TOU ATTOOKANPUVTIKOU. =ETTAUVETE TTOAU TTPOCEKTIKA.
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Kardmiv agaipéaTe TuxOV evaToBETEIG KATW OTTO TPEXOUE-
VO VePO, Ue pia BoupToa kaBapiopou A Eva aQouyyapl.
AgaipéaTe T0 akpo@ualio (1.3) atd 1o owua Tou Potép (1.1)
yia TNV a@aipeon owpdTwy TTou mBavwg EXouv eIoEABEI
aTov KukAogopnTr|. BeBaiwBeiTte TTwg 0 Ggovag Kal Ta akpo-
@001 TOU gival owWOTA TOTTOBETUEVA OTAV CUVAPUOAOYEITE
TTAAI TOV KUKAOQOPNTH.

Zuvtipnon

H @tepwtr Kai 0 d¢ovag (1.2) Ba TPETEN va avTIKATAOTA-
Bolv o€ TTEPITITWON PelwpEVNg amddoong Tou KUKAO@opn-
T sera marin stream pump SPM 8000 ave{aptnTa amd
TOV KaAd KaBapIopd A cuvTrpnaon. AQaIPETTE TO AKPOPUTIO
atd Tov KukAo@opnTr. To AaoTIXEVIO OKPOPUOIO TOU KEPQ-
MIKOU G&ova BpiokeTal aTo BAB0G TOU aVOiyUaTOG OTO UECOV
ToU potép. Ta AaaTixévia akpo@uaoia Ba TPETTEl ETTIONG va
avTikataoTaBouv pe kaivoupia 6Tav avtikadiotaTal o Kepa-
MIKOG GEovag. BeBaiwbeite 611 0 dEovag éxel ToToBETNOET
OWwOoTA péca aTa AaaTixévia akpo@Uaia Kai TG BATEIS Tou
OTO HOTEP Kail TO akpo@Uolo £6650u.

Mérpa TpooTaciog

o OAeg 01 NAEKTPIKEG GUOKEUEG TTPETTEI VA ATTOTUVOEOVTaI
aroé 10 pelua TTPIV yivel OTTOIAdNTTOTE EPyaTia OTOV Ku-
khogpopnTn sera marin stream pump SPM 8000 rj oo
evudpeio. Mnv el0ayeTe aixunpd avTikeiyeva oy €100-
YWwyA A Ta avoiydata Tou KukAogopnTr) oTav autdg Bpi-
OKeTOI O€ AsiToupyia. ATTOOUVOEDTE TIPWTA TOV KUKAOQO-
pNTA Kol KaBapioTe Tov g€ TTEPITITWON TTOU £XOUV
TTayIOeUTEl HECQ TOU ETTITTAEOVTO JEPN GUTWV.

e BefaiwBeite WG n 0N Agiroupyiag kai n ouxvotnTa
TOU PEUNATOG TAIPIAZOUV UE TO XOPAKTNPIOTIKE TOU KU-
kAo@opnTA OTNV TTAGKETA TTPIV TOV XPNOIUOTIOIRCETE.

o Mnv ONKWVETE /) HETAPEPETE TIG NAEKTPIKEG TUOKEUEG
até 10 KaAWdIO Toug.

e XpnOIUOTTOIEITE TOV KUKAOQOPNTH UOVO OE TTPifEG OUVDE-
OeéveG e Tivaka aoPaAEIOdIaKOTITWY TTPOOTACING PEU-
parog (RCD A FI ue aogdAsia peupatog Twv 30mA).

e XpnOIPOTTOINOTE TNV GUOKEUT| POVO YIa TV eVOEDEIYHEVN
xenon.

TexVIKA XOPOKTNPIOTIKA

Taon 220-240V 50Hz
KatavéAwon 28W

Kukho@opia vepou Trep. 8,0001/h

Mrkog kaAwdiou 1.4m

KAdon mpooTaaiag IPX8 péxpr 1m
Oepuokpaaia vepou ¢wg 40°C (104°F)

BEI e Tpe

AVTOAAOKTIKG

Orepwr| Pe Ggova kal AaaTixEvia akpopuaoIla
YUoTnua ataBepotroinong pe Bevioula

Mpoooxn

1. EmBAEmeTE T TTOIIG WWOTE VO OTTOQUYETE TUXOV XPrioN
TNG GUCKEUNG aav Traixvidl.

2. H ouokeun dev poopieTal yia Xprion atmoé atopa (ou-
MTTEQIAGUBAVOEVWY TIAIBIWVY) PE TTEPIOPICHEVT GUTIKT),
dlavonTikr A IkavéTnTa aigbnang, i xwpig &eidikeuon A
yvwon, ektég Kai av urdpxel adeia A emmiAswn amd evi-
NiKa i £xouv d0Bei OAeG o1 aTrapaiTNTEG 0dNYiES YIa TNV
ao@aAr XpAon Tng CUOKEURG oTrd GTouo utelBuvo yia
NV a0QAAEIG TOUG.

3. Egpdoov utrapyel Bopd a1o kaAwdio Tpogodoaiag, n
avTAia dev EMTPETIETAI VO XPNOIpOTTOINGEN {ava Kal TTpE-
TT€l VA QVTIKATOOTOOEI.

A60UPON OUCKEUNG:

HAEKTPOVIKEG KOl NAEKTPIKEG OUGKEUEG Ol OTTOIEG TTPOO-
pidovrai yia aréoupan (WEEE) dev mpémel va eTIoU-
vTal Jadi PE Ta KOIVA aTroppippaTa eVvog OTITIKOU!

Edv kammola oTiyuR n ouokeur dev PTTopei va XpnoiuoToin-
B¢i GANO, 0 KaTAVOAWTAG SeTPEUETAI OTTO TOV VOO VOl
mapadidel TIG NAEKTPOVIKEG KOl NAEKTPIKEG CUTKEUEG
TTOU €ival yla amooupon §EXWPIOTA Omd Ta KOIVA
OTTOPPIMPOTA EVOG OTITIKOU T1.X. O€ KATIOI0 TTPOKaBopI-
opévo onpeio auMoyAg. Me Tov TpATTo auTo Eival eyyunué-
VN N OwoTA TEPAITEPW ETTECEPYATia NAEKTPIKWV KOI NAEK-
TPOVIKWY OUCKEUWV OTTOQEUYOVTAG OTTOIEG OPVNTIKES
EMTTWOEIG KAl ETRAPUVOEIG TOU TTEPIBAAAOVTOG.

O1 NAEKTPOVIKEG Kal NAEKTPIKES
OUOKEUEG £X0UV TO OKOAOUBO OANQ: memm

Eyyonon KaraokeuaoTh:

AkoAloubwvTag Tig 08nyieg xpriong, o sera marin stream
pump SPM 8000 6a Asitoupynoel agiémota. EuBuvépaote
yia TNV ampoBANUATIOTN ASITOUpPYIa TWV TTPOIGVTWY Pag yia
2 xpovia, OpXAG YEVOUEVNG ATTO TNV NUEPOUNVI OyOPA.
Eyyubpoaote apiotn kardotaon katd tnv mapddoon.
E@doov apatnpnBei 9Bopd Adyw xpriong i TTaAaidtnTag
OUPQWVA pE TIG 08NYieg uag, autd dev Bewpeital EAGTwHA.
O1 épol TG eyyunong Oev I0XUOUV € TETOIO TTEPITITWON.
AuTO QvaQEPETAI TTIO GUYKEKPIPEVA OTNV povada Asitoupyi-
ag (TmpoméAa e Ggova). O1 VOUIKES aTTaITATEIG OEV HEIWVO-
vral 1) Tepiopiovtal amméd auth v eyyunaon.
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MpoTaon:

Z¢ KGBe TepiTTWON EAATWNATOG, TTapakaAoUpue cuppou-
AEUTEITE TTPWTA TO ECEIDIKEUPEVO KATAOTNO ATTO GTTOU ayOo-
pdoarte 10 TTpoIdv. @a PTropEael va Kpivel av IoXUEl n yyun-
on. Z€ TEPITITWON aTTOOTOAAG TOU TTPOIOVTOG OE EUAS Ba
TpETEl TTAPd TNV BEANCT pag va oag XPEWTOULE YId OTTOIx-
drytroTe €000 TTPOKUWOUV.

OrroladATToTE UTTOXPEWON EEaITiag aBETnong Tou cupBoAai-
OU TIEPIOPICETAI O€ OKOTIUN A/KAI aouyXwpenTn auéAcia.

H sera dev Ba eival utroxpewpévn og TepimTwon eAdepdg/
aonuavTng apéAEIOg, TTapd POVo O€ TTEPITITWOEIG TTOU 0PO-
poUv owpaTIKEG BAGBES (aTTeIAr) {wig, OWwHaATog/uyIEiag), o€
TIEPITITWOEIG OUCIAOTIKAG UTTOXPEWONG TOU SUPBOAGiou Kal
pE OETUEUTIKR UTTOXPEWON GUUQWVA UE TOV KwdIKa euBU-
VNG TOU TTIPOIOVTOG. Z€ TETOIO TIEPITITWON, TO EUPOG TNG EU-
BUvng TeplopieTal oTnv avTikardaTaon | emdidpBwaon ou-
vnBIopévwy Kal TpoBAETTOpEVWY BAael gupBoAaiou CnuIwv.
OmoiadnmoTe BAGRN TpogpxduEVN OTTO KOKA XPron Tou
TTPOIGVTOG ) CUVETTEIEG QUTAG €§aIpoUvTal aTTd TV £yyUNnoN.
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Navodilo za uporabo
sera marin stream pump SPM 8000

S

Prosimo vas, preberite navodila natan¢no in pazljivo. Prosimo hranite za nadaljnjo uporabo. V primeru, da to na-
pravo izroéite drugi osebi, ji morate dati vsekakor priloZzena navodila za uporabo.

Crpalka sera marin stream pump SPM 8000 je ustrezna
Crpalka za uporabo v tistih akvarijih, v katerih Zivijo njhovi
morski prebivalci v svojem naravnem biotopu ob stalnem
pretoku vode. Veliko izmed njih se je tem razmeram optimal-
no prilagodilo. Sesilne zivali se namre€ lahko oskrbijo s
hranljivimi snovmi in kisikom samo v stalnem pretoku vode.
Premalo mocan vodni pretok lahko te, na podlago prisesa-
ne zivali, ogrozi zaradi premajhne koli¢ine hranljivih snovi.
Pretok vode pri normalnih filtrskih ¢rpalkah je pogosto pre-
slaboten za morske akvarije. Zaradi tega je potrebno dodat-
no prikljuCiti $e eno ali ve¢ sera marin stream pump SPM
8000 Crpalk.

Varnostno opozorilo

Pred vsakim opravilom na Crpalki sera marin stream
pump SPM 8000 ali v akvariju morate vse elektriCne napra-
ve izkljuCiti iz elektriCnega omrezja.

Uporaba in podrocje uporabe

Crpalko sera marin stream pump SPM 8000 lahko prik-
ljuCite v akvarijih od 100 do 500 litrov vode. Pri vegjih
bazenih pa lahko vgradite tudi ve¢ preto¢nih Crpalk.
Zaradi velikih odprtin za pritok vode ¢rpalka sera marin
stream pump SPM 8000 ni primerna za akvarije z ribjimi
mladicami ali z zelo majhnimi ribami. Ker je ¢rpalka v
akvariju priévr§éena s posebnim napenjalnim prisesnim
vzvodom, lahko ¢rpalko sera marin stream pump
SPM 8000 namestite skoraj na vsej povrsini akvarijskih ste-
kel.

Obseg dobave

sera marin stream pump SPM 8000
napenjalni vzvod - prisesek s krogli¢nim sklepom -
drzalo

Seznam posameznih delov (1)

blok motorja

rotor, keramiCna os z gumijastimi lezaji

pretocna Soba

zadniji del z vlitim pri¢vrstilnim vijakom

napenjalni vzvod - prisesek s krogli¢nim sklepom -
drzalo

Navodilo za montazo (2-7)

Pricvrstitev z napenjalnim vzvodom s priseskom

V embalaZi prilozen napenjalni vzvod s priseskom omogodi
izredno mocno pritrditev na akvarijsko steklo, kar z navad-
nim priseskom ne bi bilo mogo€e. Zeleno mesto, na katere-
ga boste pritrdili prisesni napenjalni vzvod, dobro oCistite,
tako da na njem ne bo alg in umazanije.

Privijte pretoCno Crpalko v drzalo za krogli¢ni leZaj prisesne-
ga napenjalnega vzvoda (2).

Vzemite Crpalko sera marin stream pump SPM 8000, dvig-
nite napenjalo in ga potegnite iz ohiSja za prisesek (3).
Namestite ¢rpalko sera marin stream pump SPM 8000 na
zazeleno mesto (4). Pritisnite gumijasti del prisesnega nape-
njala z odprtim vzvodom proti steklu (5). Po tem prisesni na-
penjalni vzvod premestite (6). V primeru, da lahko prisesno
napenjalo premestite brez upora, morate postopek ponovi-
ti. Preverite, ali je prisesni napenjaini vzvod na steklu dobro
prtrjen. Direktno pred Sobo Crpalke sera marin stream
pump SPM 8000 ne sme biti nizjih vrst Zivali (7).

Zacetek obratovanja

Potem ko ste Crpalko vgradili v akvarij, vstavite vtic v elek-
tricno napetost. Crpalka sera marin stream pump SPM
8000 bo zacela takoj obratovati. Crpalko sera marin stream
pump SPM 8000 nekaj ¢asa opazujte, saj bi lahko premo-
¢an vodni tok odnesel ali posSkodoval nizje vrste Zivali. V tem
primeru takoj izkljucite vti€ iz elektricnega omrezja in na ta
nacin prekinite delovanje ¢rpalke sera marin stream pump
SPM 8000. Na novo natanéno naravnajte Crpalko sera
marin stream pump SPM 8000 (2). Po potrebi lahko nizje
razvite zivali, ki jih je zmotil premocan tok, premestite.
Zaradi mo¢nega toka vode, posebno direktno pred Sobo, se
lahko zaradi usmerjenosti proti akvarijskemu steklu na neka-
terih mestih dvigne vodna gladina. Vodno gladino je potreb-
no pred obratovanjem &rpalke znizati in jo pri pogonu ¢rpal-
ke sera marin stream pump SPM 8000 ob stalnem
opazovanju ponovno pocasi dopolniti.

Ciscenje

Crpalko sera marin stream pump SPM 8000 pri ¢i&enju
vzamite iz akvarija in jo pod tekoo vodo odistite s krtaco za
izpiranje ali s spuzvo. Pri tem ne uporabljajte Cistilnih sred-
stev. Ce je ohisje zelo zaapneno, poloZite Erpalko v tekocino
za odstranjevanje apnenca in pri tem dobro preberite navo-
dila za uporabo te tekocCine. Raztopino nato z naprave zelo
skrbo izperite. Potem ostanke raztopljenega apnenca s krta-
¢o ali spuzvo odstranite pod tekoCo vodo.

Vsesane delce odstranite iz Crpalke tako, da odvijete pretoc¢-
no Sobo (1.3) iz motorja (1.1) in oba sestavna dela ¢rpalke
ocistite. Pri ponovnem sestavljanju morate paziti, da se bo
os pravilno prilegala leZaju.
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Vzdrzevanje

Ce zadne pretoéna kapaciteta &rpalke sera marin stream
pump SPM 8000 kljub pravilnemu ¢iS¢enju popuscati, je
potrebno zamenjati rotor in os (1.2). Pri tem odvijte pretocno
Sobo z motorja. V sredini odprtine motornega bloka lezi ke-
ramicna os. Ko menjate keramicno os, je potrebno zamenja-
ti tudi gumijaste lezaje. Pri vgradniji osi morate paziti na pra-
vilno namestitev osi v gumijasti lezaj in v napeljavo Crpalke.

Varnostna opozorila

® Pred vsakim opravilom na ¢rpalki sera marin stream
pump SPM 8000 ali v akvariju je potrebno vse elektri¢-
ne naprave izkljuciti iz elektriénega omrezja. Med obra-
tovanjem Crpalke sera marin stream pump SPM 8000
ne vtikajte ostrih predmetov v odprtino pretocne ¢rpal-
ke za vsesavanje vode. Ce so ostali v odprtini za vsesa-
vanje vode plavajoéi delci rastlin, ¢rpalko najprej izklju-
Cite in jo Sele nato oCistite.

e Pred uporabo naprave se prepri¢ajte, ali se frekvenca in
napetost omrezne elektrine napeljave ujemata s fre-
kvenco in napetostjo na tipski oznaki Crpalke.

¢ Naprave nikoli ne nosite ali dvigujte z omreznim kablom.

¢ Naprava lahko deluje samo s prikljuéenim vmesnim sti-
kalom za okvarni tok RCD oz. FI s sprozilnim tokom
maks. 30 mA.

¢ Napravo lahko uporabljate samo za opisan namen.

Tehnicni podatki

omrezna napetost 220-240V 50 Hz

opis zmogljivosti 28W
pretoéna zmogljivost ca. ~ 8.000 I’h
dolzina kabla 1,4m

vrsta zasCite IPX8 do 1 m

temperatura vode

@GS e Tl

maks. 40°C (104°F)

Rezervni deli

rotor z osjo in gumijastimi lezaji
napenjalni vzvod - prisesek

Opozorilo

1. Pazite na otroke, da se ne bodo igrali z napravo.

2. Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z
omejeno telesno, zaznavno in duSevno sposobnostjo ali
osebe, ki nimajo znanja in izkuSenj za uporabo te napra-
ve, razen Ce jih pri rokovanju z napravo ne nadzoruje
odgovorna oseba ali ¢e so pod kontrolo te osebe se-
znanjeni z uporabo naprave.

3. Ce je omrezni kabel poskodovan, &rpalke ne smete ved
uporabljati, odstranite jo med odpadke.

Odlaganje neuporabne naprave med odpadke:

Starih, neuporabnih naprav ne odlagajte med gospo-
dinjske odpadke!

Ce naprave ne morete veC uporabljati, ste kot vsak drugi
uporabnik naprave dolzni upos$tevati zakonske norme, da
starih naprav ne odlagate med gospodinjske odpadke,
ampak jih lo€eno od njih odlagate na skupnih mestih
svoje obCine/mestnega predela. Tako je zagotovljeno, da
bodo na primernih mestih stare naprave strokovno recikli-
rali ter tako preprecili negativne vplive, ki bi jih lahko te
imele na okolje.

Vse elektronske naprave so oznacene z simboli: mm

Garancija proizvajalca:

Ce boste upostevali navodila za uporabo, bo &rpalka sera
marin stream pump SPM 8000 brezhibno delovala.
Jam¢imo za brezhibnost nasih proizvodov za 2 leti od da-
tuma nakupa.

Jam¢imo za popolno brezhibnost pri predaji. V primeru da
pride pri pravilni uporabi naprave do njene obi¢ajne obra-
be ali pojavov zaradi uporabe, to ne pomeni pomanjkljivo-
sti. V tem primeru tudi nimate pravice do garancijskega
zahtevka. To Se posebej velja za pogonsko enoto (rotor in
0s). S to garancijo tudi samoumevno niso zmanjSani ali
omejeni pravni zahtevki.

Priporogilo:

Prosimo vas, da se v primeru pomanjkljivost najprej posve-
tujete s specializiranim prodajalcem, pri katerem ste napra-
vo nabavili. Lahko bo presodil, ali je va$a zahteva po ga-
ranciji upravic¢ena. V primeru pa, da nam napravo posljete,
vam moramo zarac¢unati nepotrebne stroske.

Zaradi krsitve doloCil v pogodbi, ki se nanasajo na namer-
no in malomarno ravnanje z napravo, je vsak zahtevek za
garancijske usluge neutemeljen. Samo v primerih, ko je za-
radi uporabe naprave ogrozeno Zivljenje, telo ali zdravje
kupca, pri krsitvi bistvenih dolo€il v pogodbi in je garancija
po Zakonu o garanciji proizvodov neovrgljiva, odobrava
firma sera garancijske usluge tudi pri manjs$i malomarnosti
pri rokovanju z napravo. V tem primeru je garancija omeje-
na na povracilo Skode v tistem obsegu, ki je tipi¢en za ga-
rancijo za okvare predvidene v pogodbi.
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Upute za upotrebu
sera marin stream pump SPM 8000

H

Molimo Vas da to¢no i pazljivo procitate upute za upotrebu. Molimo sacuvajte upute za buducu upotrebu.
Prilozite ovu uputu za upotrebu jedinici pri prosljedivanju tre¢im osobama.

sera marin stream pump SPM 8000 je dizajnirana za upo-
trebu u onima akvarijima gdje Zive stanovnici koji su izlozeni
stalnim strujama u svojim prirodnim stanistima. Mnogi mor-
ski stanovnici su se optimalno adaptirali na takve uvjete.
SjedilaCke zivotinje se opskrbljuju hranjivim tvarima samo
pomodu vodenih struja. Nedostatna struja moze utjecati na
optimalnu opskrbu hranjivim tvarima ovih Zivotinja. Struje
koje stvaraju obi¢ne pumpe za vodu esto nisu dovoljne za
morske akvarije. Zato je preporucljivo instalirati jednu ili vie
dodatnih sera marin stream pump SPM 8000.

Siguronosne mjere opreza

Sve elektrine naprave moraju biti isklju¢ene iz struje prije
rada na sera marin stream pump SPM 8000 ili akvariju.

Upotreba i raspon upotrebe

sera marin stream pump SPM 8000 se moze koristiti u
akvarijima izmedu 100 | do 500 I. Nekoloko pumpi se moze
koristiti u ve¢im akvarijima. Radi velikih otvora za ulaz vode,
sera marin stream pump SPM 8000 se ne bi smijela koristi-
ti u akvarijima s ribljom mladi ili vrlo malim ribama. Drza¢ sa
sisaljkom dozvoljava postavljanje sera marin stream pump
SPM 8000 bilo gdje na akvarijsko staklo.

Sadrzaj predmeta

sera marin stream pump SPM 8000
Drzac sa sisaljkom, polugom i okruglim zglobom

Popis rezervih dijelova (1)
1 Blok motora

2 Rotor, keramicka os s gumenim lezistima

3 lzlazna mlaznica

.4 Straznji dio s ugradenim vijkom za drzac

5 Drza¢ sa sisaljkom, polugom i okruglim zglobom

Upute za postavljanje (2 - 7)

Postavljanje s drzacem sa sisaljkom s polugom
Uklju€ena sisaljka s polugom dozvoljava posebno &vrstu
fiksacije na akvarijsko staklo koja se ne moze postic¢i s uo-
bi¢ajenim drzacima. Temeljito oCistite alge i ne€istoce s ze-
lienog mjesta za postavljanje sisaljke s polugom.

USerafite pumpu u okrugli zglob drzaca s polugom (2).
Uzmite sera marin stream pump SPM 8000, presavinite
polugu prema gore i izvucite ju iz kucista sisaljke (3).
Postavite sera marin stream pump SPM 8000 na Zeljenu
lokaciju (4). Pritisnite gumu na staklo dok je poluga jo$
uvjek prema gore (5). Tada pomaknite polugu (6).
Ponavljate process u sluéaju da se poluga moze pomicati

bez otpora. Provjerite da li je sisaljka s polugom ¢Evrsto
priliepljena na akvarijsko staklo. Ne postavljajte beskra-
lieSnjake ispred mlaznice sera marin stream pump SPM
8000 (7).

Pokretanje

UkljuCite utika€ u utiCnicu nakon postavljanja pumpe. sera
marin stream pump SPM 8000 odmah pocinje raditi.
Promatrajte sera marin stream pump SPM 8000 neko vri-
jeme da vidite da li su beskralje$njaci izloZeni pre jakoj
struji, ili u opasnosti da ¢ak budu otrgnuti. U tom slu¢aju
iskljucite odmah utika¢ sera marin stream pump
SPM 8000 iz utiCnice. Prilagodite smjer izlaza vode sera
marin stream pump SPM 8000 (2). Po mogu¢nosti
premjestite beskraljeSnjake koji su izlozeni pre jakim stru-
jama.

Radi jakih struja, posebno ispred mlaznice, nivo vode se
mozepodici u slu€aju usmjeravanja mlaza u akvarijsko sta-
klo. Nivo vode bi se trebao spustiti prije pokretanja pumpe,
i polako dodavati vodu kada sera marin stream pump
SPM 8000 radi.

Ciséenje

Izvadite sera marin stream pump SPM 8000 iz akvarija
radi CiS¢enja i operete ju ispod tekuce vode s spuzvicom ili
Cetkom za pranje suda. Ne koristite nikakve deterdzZente.
Stavite pumpu u otopinu za uklanjanje kamenca u slu¢aju
da se pojavio. Molimo proditajte uputstva za otopinu za
uklanjanje kamenca. Isperite otopinu za uklanjanje kame-
nca vrlo temeljito. Zatim uklonite ostatke otopljenog ka-
menca uz pomoc Cetke ili spuzvice.

lzvucite mlaznicu (1.3) sa motora (1.1) kako bi izvukli dijelo-
ve koji se nalaze u pumpi, oCistite oba dijela. Pazite da os
vratite nazad u leZajeve kada sklapate jedinicu.

Odrzavanje

Rotor i os (1.2) se trebaju zamjeniti u slu¢aju oslabljene
struje sera marin stream pump SPM 8000 usprkos do-
brom ¢is¢enju. Skinite mlaznicu sa motora da bi to ucinili.
LeZajevi keramicke osi su smjesteni na dnu otvora u sredi-
ni motora. Gumeni leZajevi bi se takoder trebali promjeniti
ako se mijenja keramicka os. Pri instaliranju osi provjerite
da li je os sjela kako treba u gumene lezajeve i u kanalu
mlaznice.
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Sigurnosne napomene

¢ Sve elektricne naprave moraju biti iskljucene iz struje
prije rada na sera marin stream pump SPM 8000 ili na
akvariju. Ne gurajte SpiCaste objekte na ulazne otvore
pumped ok radi. Prvo isklju¢ite pumpu i zatim ju o€isti-
te ukoliko su u plutajudi dijelovi biljaka zarobljeni u ula-
znim otvorima.

¢ Molimo provjerite da li su frekvencija i napon struje je-
dnaki onim na plocici prije upotrebe jedinice.

¢ Ne podizite i ne nosite elektriCne uredaje drzeci ih za
kabel za struju.

e Koristite samo uz zastitnu sklopku (RCD ili FI jacine
30 mA).

e Koristite uredaj samo za njegovu opisanu hamjenu.

Tehnicki podaci

Napon 220-240V 50 Hz
Snaga 28 W

Protok pribl. 8.000 I/h

Duzina kabela 1,4m

Klasa zastite IPX8 do1m
Temperature vode do 40°C (104°F)

BDGEIc e[l

Rezervni dijelovi

Rotor sa osi i gumenim lezajevima
Sisaljka s polugom

Upozorenje

1. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi bili sigurni da
se ne igraju sa aparatom.

2. Ovaj aparat nije namjenjen za uporebu osobama (uklju-
Cujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili me-
ntalnim kapacitetom, ili sa manjkom iskustva i znanja,
osim ako su imali nadzor ili instrukcije glede upotrebe
aparata od osobe koja je odgovorna za njihovu sigu-
rnost.

3. Ako je elektri¢ni kabel ostecen, pumpa se vise ne smije
koristiti i treba se odloziti.

Odlaganje jedinice:

Elektricni i elektroni¢ni otpad (WEEE) se ne smije odla-
gati u kuéni otpad!

Ako se jedinica ne moze vise koristiti, potroSac je zakonski
obvezan predati elektricni i elektroni¢ni otpad odvoje-
no od kuénog otpada, npr. u reciklazna dvorista lokalne
zajednice. Tako se osigurava profesionalna obrada ele-
ktricnog i elektroni€nog otpada i izbjegava se negativan
utjecaj na okolis.

Zato elektri€na i elektroni¢na oprema nosi simbol: mm

Jamstvo:

Pri postivanju uputstva za upotrebu, sera marin stream
pump SPM 8000 ce raditi pouzdano. Jamé&imo da ¢e proi-
zvod raditi bez greSke dvije godine pocevsi od dana kup-
nje.

Jam¢imo za ispravan proizvod pri isporuci. Ukoliko se do-
godi uobi€ajeno troSenje uzrokovano upotrebom, to nece
se smatrati kvarom. U tom slu¢aju je jamstvo izuzeto. To se
posebno odnosi na pokretne dijelove (rotor i drzag).
Jamstvo ne moZe ograniciti prava koja pripadaju kupcu po
nekim drugim pravnim osnovama.

Preporuka:

U slu€aju kvara, molimo vas da se posavjetujete sa speci-
jaliziranim prodavacem gdije ste kupili jedinicu. On ¢e modi
procijeniti da li kvar pokriva jamstvo. U slu¢aju slanja jedi-
nice nama, nepotrebno ¢emo vam naplatiti novonastale
troskove.

Odgovornost za povredu ugovora ograni¢ava se na namje-
ru i grubu nepaznju. sera odgovara za slucajeve obicne ne-
paznje samo u slucaju nastanka tjelesnih ozljeda, u slu¢aju
povrede bitnih obveza iz ugovora te s obveznom odgovo-
rno$¢u u skladu s propisima o odgovornosti za ispravnost
proizvoda. U tom slu¢aju opseg odgovornosti je ogranicen
na naknadu Steta uobi¢ajeno predvidivih ugovorom.
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Hasznalati informacio
sera marin stream pump SPM 8000

Kérjiik teljesen és figyelmesen elolvasni. Kérjiik, 6rizze meg, késdbb sziiksége lehet ra. Ammenyiben harmadik

személynek tovabbadja a késziiléket, a hasznalati info

A sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpa
olyan akvariumokhoz lett fejlesztve, melyek lakéi a termé-
szetes biotépokban éramlésnak vannak kitéve. Sok Ctenger-

Néhany élélény csak megfelelé aramlas altal jut elegendo
tdpanyaghoz és oxigénhez. A nem megfelel§ aramlas ve-
szélyezteti ezen allatok tapanyagellatasat. A normal szlr6-
pumpak sok esetben nem 4dllitanak elé megfelel6 dramlast.
A szilkséges aramlas érdekében célszer(i egy vagy tébb
sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpat al-
kalmazni.

Biztonsdgi utasitas

Huzzon ki minden készliléket az aramellatasbdl mieldtt a
sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpat a
vizbe helyezi.

Hasznalat és alkalmazasi teriilet

A sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpa 100
és 500 liter kozotti akvariumokhoz javasolt. Nagyobb me-
dencékhez tobb aramlaspumpa beépitése javasolt. A nagy
bedramld nyildsok miatt a sera marin stream pump SPM
8000 aramlaspumpat nem szabad kis halakkal vagy ivadé-
kokkal betelepitett akvariumokban hasznalni. A kilénleges
tapaddkorongos rogzitésnek kdszoénhetéen a sera marin
stream pump SPM 8000 aramlaspumpa szinte barhol rdg-
zithetd az akvariumban.

Tartalom

sera marin stream pump SPM 8000
Feszitékaros tapaddkorong golydscsuklos tartokarral

Alkatrészlista (1)

1.1 Motorblokk

1.2 Rotor, keramia tengellyel és gumicsapaggyal

1.3 Aramlas favoka

1.4 Hatsorész egybedntétt rogzitd csavarral

1.5 Feszit6karos tapaddkorong golydscsuklos tartékar-

ral

Felszerelési utmutaté (2-7)

Ragzités a feszitGkaros tapaddkoronggal

A csomagban mellékelt feszitékaros tapadokorong segit-
ségével lehetséges egy biztos régzités az akvarium lve-
gén, amit egy normal tapaddkoronggal nem tudunk elérni.
Az akvarium Uvegén kivalasztott régzitési helyet alaposan
tisztitsa meg az algatdl és egyéb szennyezddéstél.

rmaciét is at kell adnia.

Csavarja be az dramlaspumpat a feszit6karos tapaddko-
rongon taldlhaté golydscsuklds tartdba (2).

Huzza ki és hajtsa fel a sera marin stream pump SPM
8000 tapaddkorong feszitékarjat a tapaddkorong hazabdl
(3). Helyezze a sera marin stream pump SPM 8000 aram-
laspumpat a kivant helyre (4). Nyomja a tapadokorongot
felhajtott feszit6karral az akvarium Uvegére (5). Hajtsa fel a
feszitékart (6). Ha a feszit6kar ellendllas nélkil felhajthat6
ismételje meg a miveletet. Ellendrizze, hogy a feszitéka-
ros tapaddkorong megfeleléen tart. A sera marin stream
pump SPM 8000 aramlaspumpa kiaramlé fuvoka kdzelé-
ben ne legyenek alacsonyabb rend( &llatok (7).

Uzembe helyezés

A pumpa beépitése utan dugja be a haldzati csatlako-
z6t. A sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspum-
pa azonnal mikddni kezd. A bekapcsolas utan egy rovid
ideig figyelie meg a sera marin stream pump SPM 8000
aramlaspumpa mUkddését, hogy az alacsonyabb rendd al-
latokat nem éri e tul erés dramlés, mivel azok leszakad-
hatnak a kovekrdl. Ez esetben azonnal huzza ki a halo-
zati csatlakozot ezzel kikapcsolja a sera marin stream
pump SPM 8000 aramlaspumpat. Allitsa be Ujra az aram-
lasi irdnyt (2). Ha sziikséges telepitse at az erés aramlas-
nak kitett allatokat.

Eléfordulhat, hogy az erés aramlas miatt kdzvetlendil
a fuvoka el6tt az akvarium vizszintje megemelkedhet.
Belizemelés el6tt javasolt az akvarium vizszintjének csok-
kentése. Belizemelés utan az akvarium vizet lassan tolt-
se vissza az akvariumba mikézben folyamatosan figyeli a
sera marin stream pump SPM 8000 aramladspumpa m(-
kodését.

Tisztitas

A sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpa
tisztitasahoz vegye ki az akvariumbdl és folyoviz alatt kefé-
vel vagy szivaccsal tisztitsa. Ne hasznaljon tisztitdszert. Ha
a készilék burkolata erésen vizkdves vizkdolddval tisztitsa.
Tartsa be a vizk6oldd haszndlati utasitasat. Alaposan &b-
litse le a vizkdolddt. Utana folyd viz alatt egy kefével vagy
szivaccsal tavolitsa el a feloldott vizkdvet.

A beszivott szennyezédéseket tisztitsa ki a pumpa belse-
jébdl. Vegye le a kidramlo fuvokat (1.3) a motorrészrdl (1.1)
és tisztitsa meg az alkatrészeket. Osszeszereléskor tigyel-
jen arra, hogy a tengely és a gumicsapagyak megfeleléen
a helyukre kertljenek.
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Karbantartas

Ha a sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspum-
pa rendszeres karbantartasa mellett teljesitmény csdkke-
nést észlel, akkor ajanlott a rotor és a tengely cseréje (1.2).
Ehhez hlizza le a kidramlé fuvdkat a motor részrél. A motor
rész kdzepén lévd nyilasban talalhatok a csapagyak és a
keramia tengely. Amikor cseréljiik a keramia tengelyt ajan-
lott a gumicsapagyak cseréje is. Beépitéskor gyeljen ra,
hogy a gumicsapdagyak és a kerdmia tengely megfeleléen
a helyukre Uljenek.

Biztonsagi utasitasok
e Huzzon ki minden készliléket az dramellatasbol mieldtt
a sera marin stream pump SPM 8000 aramlaspumpa-
val barmilyen miveletet végez. M(ikddés kdzben nem
szabad hegyes targgyal a bearamlé vagy a kiaramld
nyilasokba nyulni. Ha elszabadult névényi részek vagy
szennyez6dések beakadtak a beszivo nyilasba el8szor
huzza ki a halozati csatlakozot majd tisztitsa meg.
Belizemelés el6tt gy6z6djon meg rdla, hogy az On altal
hasznalt haldzat feszliltsége és frekvencidja megegye-
zik e késziilék adattablajan feltlintetett értékekkel.

Ne emelje vagy hizza a késziiléket a haldzati kabelnél
fogva.

A készlilék csak érintésvédelmi relével ellatott halozat-
ban hasznalhatd. Kioldasi &ram max. 30 mA.

A készliléket mas célra ne hasznalja.

Miiszaki adatok

Halozati fesziltség: 220-240 V 50 Hz

Teljesitmény felvétel: 28 W
Vizforgato teljesitmény kb.:  8.000 I/h
Kébelhossz: 1,4m

Erintésvédelmi besorolas
Viz h6mérséklet

IPX8 1 m vizmélységig
max. 40 °C (104 °F)

GO C € [0 7

Pétalkatrészek

Rotor tengellyel és gumicsapaggyal
Feszitékaros tapaddkorong

Figyelmeztetés

1. A gyerekeket mindig tartsa felligyelet alatt, hogy ne
jatszhassanak a készilékkel.

2. A késziiléket nem haszndlhatja olyan személy (beleértve
a gyerekeket is), aki korlatozott testi, észlelési vagy szel-
lemi képességl, vagy akinek nincsen megfeleld tapaszta-
lata és ismerete, kivéve ha egy az & biztonsagaért felelés
személy feliigyeli 6t vagy a késziilék hasznalatat iranyitja.
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3. Ha a haldzati kabel sérilt, a szivattydt nem szabad to-
vabb izemeltetni, hanem azonnal el kell tavolitani.

Hulladékkezelés:

A késziiléket ne a haztartasi hulladékkal egyiitt dobja
ki!

Kérem, az el6irasoknak megfeleléen kezelje az elektro-
mos hulladékot.

Erdekldje meg a lakéhelye szerinti hulladékkezelési le-
hetdséget az elektromos késztilékekre vonatkozdan, mivel
igy biztosithatd a kdrnyezet megfelelé védelme.

Ezért jeldlik az elektromos
készillékeket a kdvetkezd jellel: mmm

Gyartdégarancia:

A hasznalati Utmutatdban leirtak betartdsa mellett a sera
marin stream pump SPM 8000 dramlaspumpa megbiz-
hatéan mikodik. Termékeink hibamentességét a vasarlas
datumatol szamitott 2 évig garantaljuk.

Garantéljuk a termék hianytalansagat atadaskor. Amen-
nyiben a rendeltetésszerl hasznalat soran elhasznaloda-
si vagy kopasi jelenségek Iépnek fel, ezek nem szamita-
nak hibanak. Ez kiléndsen a mlkddtetd egységre (rotor
és tengely) vonatkozik. Ez a garancia természetesen sem-
milyen médon nem korlatozza vagy szikiti le a torvényes
igényeket.

Ajanlas:

Kérjlik, minden hiba esetén forduljon el6szor a szakkeres-
kedéshez, ahol a készliléket vasarolta. Ott meg tudjak itél-
ni, hogy valdban fenndll-e a garancia esete. Amennyiben
elkildi nekiink a terméket, az esetlegesen szlikségtelentil
felmer(ild koltségek Ont terhelik.

Szerz6désszegési feleldésségink kizarolag sulyos gon-
datlansag esetére korlatozodik. Csak élet, testi épség és
egészség karosodasa, ill. a jelentds szerzédéses kotele-
zettségek megszegése valamint a termékszavatosségi el6-
irasoknak megfelel6 kisebb gondatlansag esetére vallal a
sera szavatossagot. Ebben az esetben a szavatossag a
szerz6désben meghatéarozott karok megtéritése erejéig ér-
vényes.

Forgalmazé: sera Akvarisztika Kft., 9028 Gy6r
Fehérvari ut 75.



Informacje o zastosowaniu
sera marin stream pump SPM 8000

P

Prosze uwaznie przeczytaé catosc. Prosze zachowaé do wykorzystania w przysztosci. W razie przekazania urza-

dzenia osobom trzecim, nalezy zataczy¢ ulotke.

sera marin stream pump SPM 8000 jest zaprojektowana
do uzytku w akwariach, ktérych mieszkarcy potrzebuja
przeptywu statych pradéw wody, tak jak w swoich natural-
nych biotopach. Wielu mieszkarcéw morskich jest opty-
malnie przystosowana do tych warunkéw. Substancje od-
zywcze dla zwierzat o osiadtym trybie zycia sa dostarczone
tylko przy pomocy pradu wodnego. Stabe prady moga
wptywaé na brak odpowiednich sktadnikéw odzywczych
dla tych zwierzat. Prady wytworzone przez normalne
pompy filtracyjne czesto s niewystarczajace dla akwariéw
morskich. Dlatego wskazane jest zeby zainstalowac jedng
lub kilka dodatkowych sera marin stream pumps SPM
8000.

Srodki ostroznosci

Wszystkie elektryczne jednostki musza by¢ odtaczone od
gtéwnego zasilania elektrycznego przed prowadzeniem
prac przy sera marin stream pump SPM 8000 |ub akwa-
rium.

Zastosowanie

sera marin stream pump SPM 8000 moze by¢ uzywana
w akwariach od 100 | do 500 I. Kilka pomp mozna uzy¢ w
wiekszych zbiornikach. Z powodu duzych otworéw wloto-
wych sera marin stream pump SPM 8000 nie powinna
by¢ uzywana w zbiornikach z narybkiem lub bardzo mata
ryba. Zacisk przyssawki dZzwigni pozwala na przymocowa-
nie pompy strumieniowej sera marin stream pump SPM
8000 do kazdego miejsca na szybie w akwarium.

Zestaw sktada sie z

sera marin stream pump SPM 8000
Obudowa przyssawki z dzwignig zaciskajaca i przegubem
kulowym

Wykaz czesci (1)

1 Blok silnika

Wirnik, ceramiczna 0$ z gumowymi tozyskami

Dysza wylotowa

Tylna cze$¢- $ruba mocujaca

Obudowa przyssawki z dZzwignig zaciskajaca i prze-
gubem kulowym

OB wWwN =

1.
1.
1.
1.

Instrukcja montazu (2-7)

Przyssawka z zaciskiem

Dotaczony uchwyt z przyssawka pozwala na szczegdlnie
silne mocowanie do szyby akwarium, niemozliwe do uzy-
skania za pomoca standartowego sposobu mocowania.

Doktadnie usun glony i inne zanieczyszczenia z miejsca
wybranego do umieszczenia przyssawki.

Wkre¢ srube mocujaca do otworu w przegubie kulowym
przyssawki (2).

Wez do reki pompe sera marin stream pump SPM 8000,
zwolnij dZzwignie zaciskajaca (3), weisnij ja w kierunku obu-
dowy przyssawki (4), ustaw pompe w zadanej pozyciji i do-
cisnij przyssawke do szkfa (5). Nastepnie przesuri dzwignie
zaciskajaca w kierunku obudowy przyssawki (6). Jezeli
dzwignia zaciskajaca przesuwa sie bez oporu lub przy-
ssawka nie trzyma sie mocno szkfa, nalezy czynnosci (3 -
6) powtdrzy¢. Zadne bezkregowce nie powinny znajdowac
sie bezposrednio przed wylotem/dysza sera marin stream
pump SPM 8000 (7).

Uruchomienie

Po zainstalowaniu pompy, podtacz wtyczke do gtéwnego
gniazdka. sera marin stream pump SPM 8000 zaczyna
dziata¢ natychmiast. Obserwuj sera marin stream pump
SPM 8000 przez jakis$ czas, aby zobaczy¢ czy bezkregow-
ce nie sg narazone na zbyt silne prady lub nawet oderwa-
nie. W takim przypadku nalezy niezwtocznie odtaczy¢ sera
marin stream pump SPM 8000 od zasilania. Nalezy po-
nownie ustawi¢ kierunek strumienia pompy sera marin
stream pump SPM 8000 (2). W przypadkach, gdy bezkre-
gowce sg narazone na silne prady nalezy je przeniesc.
Poziom wody moze wzrasta¢ w przypadku gdy silny prad
zostat skierowanym w kierunku szyby akwarium szczegol-
nie bezposrednio przed dysza. Poziom wody powinien by¢
obnizony przed uruchamianiem pompy i wolno uzupetnia-
ny w czasie dziatania sera marin stream pump SPM
8000.

Czyszczenie

W celu wyczyszczenia, wyjmij sera marin stream pump
SPM 8000 z akwarium i czy$¢ ja pod biezaca woda,
szczotka lub gabka do naczyn. Nie wolno uzywaé jakich-
kolwiek detergentédw. W razie potrzeby, umie$é pompe w
roztworze preparatu do usuwania kamienia. Prosze prze-
strzega¢ informacji dotyczacych uzytkowania preparatu do
usuwania kamienia. Bardzo doktadnie i ostroznie sptucz
odkamieniacz. Usun czesciowo rozpuszczone wapno pod
woda biezaca uzywajac szczotki albo gabki.

W celu usuniecia wciagnigtych czesci do pompy, np. frag-
mentow roslin, wyciagnij dysze wylotowa (1.3) z silnika
(1.1) i wyczys¢ oba elementy. Przy ponownym sktadaniu
urzadzenia upewnij sie, ze ceramiczna oska jest prawidto-
wo umieszczona w gumowych fozyskach.
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Konserwacja

W razie nizszej wydajnosci sera marin stream pump SPM
8000, pomimo dobrego czyszczenia, powinno sie wymie-
ni¢ wirnik i oske (1.2). Aby go wymieni¢ pociagnij dysze od
strony silnika. Lozysko z ceramiczng oska znajduje sie w
dolnej czesci otworu w bloku silnika. kozyska gumowe po-
winny byé wymieniane w przypadku wymiany ceramicz-
nych osiek. Podczas instalacji, upewnij si¢, ze 0$ dobrze
siada w tozysku gumy i kanale dyszy.

Srodki ostroznosci

o Wszystkie elektryczne jednostki muszg by¢ odtaczone
od zasilania sieci elektrycznej przed prowadzeniem
pracy przy sera marin stream pump SPM 8000 lub
akwarium. Nie wktadaé ostrych przedmiotéw do otwo-
row wlotu pompy podczas jej pracy. W przypadku, gdy
wolno ptywajace czesci roslin zostaty uwiezione w ot-
worach wlotowych nalezy najpierw wytaczy¢ pompe a
nastepnie ja wyczyscic.

* Prosze upewni¢ sie, ze czestotliwosé i napiecie zrédta
zasilania jest taka sama jak na tabliczce znamionowej
jeszcze przed uzywaniem urzadzenia.

¢ Nie wolno podnosi¢ sie ani nosi¢ urzadzen za ich sznur
sieciowy.

¢ Obstuguj urzadzenie przy uzyciu wytacznika ochronne-
go (zwarcia) - (RCD albo FI z pradem wyzwalajagcym z
30 mA).

e Uzywaj urzadzenia zgodnie z ttumaczeniem, stosujac
sie do instrukcji.

Dane techniczne

Napiecie pradu elektrycznego 220 -240V 50 Hz

Poboér mocy 28 W

Wydajnos¢ przeptywu approx. 8.000 I/h
Diugos$¢ kabla 1,4m

Stopien ochrony IPX8 do 1m
Temperatura wody do 40° C (104° F)

BDGEI e[l

Czesci zapasowe

Wirnik z o$ka i tozyskiem
Mocowania przyssawki z zaciskiem

Ostrzezenie
1. Nie nalezy zostawia¢ dzieci bez opieki w poblizu

urzadzenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze nie beda sie nim ba-
wity.

2. Urzadzenia nie moga uzywac osoby (wtacznie z dzie¢-
mi) niepetnosprawne fizycznie, umystowo i z ograniczo-
nymi zdolno$ciami postrzegania, osoby nie posiadajace
odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy, chyba ze po-
stepuja one zgodnie z instrukcjg lub sg dozorowane
przez odpowiedzialng za jej bezpieczenstwo osobe.

3. Jezeli kabel sieciowy jest uszkodzony, nie wolno dtuzej
uzywa¢ pompy i powinna zosta¢ zutylizowana.

Utylizacja urzadzen:

Zuzytych urzadzen nie wolno wyrzucaé do $mieci domo-
wych.

Kazdy uzytkownik ustawowo jest zobowigzany do do-
starczenia zuzytego sprzetu do wyspecjalizowanego
punktu zbidrki, czyli do odpowiednich pojemnikéw selek-
tywnej zbiérki odpaddw np. w punkcie zbiorczym swojej
gminy lub dzielnicy miasta, gdzie bedzie on przyjety bez-
ptatnie. Informacje o takim punkcie mozna uzyska¢ od
wiadz lokalnych lub w punkcie sprzedazy.
Selekcjonowanie zapewnia fachowe wykorzystanie urza-
dzen i ochrone $rodowiska naturalnego.

Urzadzenia elektryczne oznakowane sg symbolem:

Gwarancja:

Stosujac si¢ do powyzszych instrukcji, zapewnisz prawid-
towe dziatanie sera marin stream pump SPM 8000.
Producent udziela gwarancji na okres 24 miesiecy, liczac
od dnia zakupu. Pamietaj, ze paragon sklepowy jest
uznawany jako gwarancja do tego urzadzenia. Warto$¢
roszczen ograniczona jest wytacznie do wartosci powyz-
szego urzadzenia. Gwarancja sg objete uszkodzenia po-
wstate z winy producenta, tzn. wady materiatowe czy btedy
montazowe. Gwarancja nie obejmuje uszkodzer powsta-
tych w wyniku niewfasciwego uzytkowania lub bedacych
jego nastepstwem a takze elementdw, ktdre ulegaja nor-
malnemu zuzyciu i powinny by¢ okresowo wymieniane,
odnosi sie to w szczegoinosci do wirnika i osi. W przypad-
ku nieprawidtowego dziatania skontaktuj sie ze sprzedaw-
ca. W razie uznania gwarancji, urzadzenie zostanie napra-
wione. Przy braku mozliwosci naprawy, urzadzenie
zostanie wymienione na nowe. Jezeli wymiana urzgdzenia
na ten sam model nie jest mozliwa, zostanie on wymienio-
ny na inny o najbardziej zblizonych parametrach. Przy
braku mozliwosci naprawy lub wymiany dokonany zostaje
zwrot zaptaty.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza,
nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnien kupujacego wy-
nikajacych z niezgodnosci towaru z umowa. Gwarancja
obowigzuje na terytorium Rzeczpospolitej Polskiej.

Dystrybutor: P.W. Hobby, Kobylarnia 20A
PL 86-061 Brzoza k/Bydgoszczy
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C Navod k pouziti

sera marin stream pump SPM 8000
Ctéte prosim pozorné. Uschovejte pro budouci potiebu.
lozit tento Navod k pouziti.

sera marin stream pump SPM 8000 Cerpadlo je uréeno
pro pouziti v akvariich jejichz obyvatelé jsou v pfirodnim
biotopu vystaveni stalému proudéni. Mnoho obyvatel
mofe je dokonale pfizplisobeno témto podminkam. Prisedli
zivoCichové jsou zasobovani pomoci proudéni vody. Malé
proudéni miZe ohrozit obstarani vyZivy téchto pfisedlych
Zivocichd. Proudéni zajistované béznymi filtracnimi Gerpa-
dly neni ¢asto pro morska akvaria dostate¢né. Proto by
mélo byt dodatecné instalovano jedno nebo nékolik Cerpa-
del sera marin stream pump SPM 8000.

Bezpecnostni pokyn

Drive nez budete cokoliv provadét na Cerpadle sera marin
stream pump SPM 8000 nebo na jinych elektrickych pfi-
strojich v akvariu, odpojte je ze sité.

Pouziti a rozsah pouziti

Cerpadlo sera marin stream pump SPM 8000 mUze byt
pouzito v akvariich od 100 do 500 litrd. U vétsich nadrzi je
mozno pouzit nékolik proudovych &erpadel. Vzhledem k
velkym vstupnim otvordm by ¢erpadlo sera marin stream
pump SPM 8000 nemélo byt pouzivano v n&drzich s poté-
rem nebo malymi rybami. Cerpadlo sera marin stream
pump SPM 8000 se upevriuje na sténu akvaria specielni
pfisavkou s pfitlanou packou.

Obsah baleni

sera marin stream pump SPM 8000
Pfisavka s pfitlanou pakou a kloubovym drzakem

Seznam dilti (1)

Blok motoru

Rotor, keramicka osa s gumovymi loZisky
Proudova tryska

Zadni dil se zabudovanym upevriovacim Sroubem
Pfisavka s pfitlatnou pakou a kloubovym drzakem

Postup sestaveni (2-7)

Upevnéni prisavkou s pfitlaénou packou

V dodavce obsazena pfisavka s pfitlaénou packou umoz-
nuje obzvlast pevné uchyceni na sklo akvaria, které s
normalni pfisavkou nelze dosahnout. Pozadované misto
pro umisténi pfisavky vycistéte diikladné od fas a necistot.
Zasroubujte proudové ¢erpadlo do kloubového drzaku pfi-
savky s pfitlacnou packou (2).

Uchopte sera marin stream pump SPM 8000, zvednéte
pritlatnou packu a vytahnéte ji nahoru (3). Umistéte Cerpadio
sera marin stream pump SPM 8000 na potfebné misto (4).

Pfi predani tohoto pfistroje tretim osobam, je nutné pfi-

Pritlacte vysunutou pfitlacnou packou gumovou pfisavku
proti sténé akvaria (5). Pak zaklapnéte pfitlacnou packu (6).
Pokud zaklapnete packu bez protitlaku, musite postup
opakovat. Zkontrolujte zda pfisavka drzi pevné na sténé
akvaria. Pfimo pred tryskou Cerpadla sera marin stream
pump SPM 8000 by se neméli nachazet zadni bezobratli
zivocichové (7).

Uvedeni do provozu

Poté co je Gerpadio upevnéné, zapojte ho do sité. Cerpadio
sera marin stream pump SPM 8000 za¢ne ihned bézet.
Urcitou dobu pozorujte Gerpadlo sera marin stream pump
SPM 8000 zda proudéni neni pro bezobratlé pfilis silné a
nehrozi dokonce jejich odtrzeni. V takovém pfipadé Cerpa-
dlo ihned vypnéte ze sité. Nové nasmérujte Cerpadlo sera
marin stream pump SPM 8000 (2). Pfipadné premistéte
bezobratlé Zivo€ichy z proudu.

Silné proudéni, pfedevsim tam kde tryska je nasmérovana
na sklo akvaria, mlze zpUsobit zvySeni hladiny vody.
Hladina vody by méla byt snizena pfed zapnutim erpadla
a po zapnuti sera marin stream pump SPM 8000 ji Ize
opatrné doplfiovat.

Gisténi

Cerpadio sera marin stream pump SPM 8000 vyjméte
pro Cisténi z akvaria a pod tekouci vodou ho Cistéte kar-
taCkem nebo houbi¢kou. Nepouzivejte Zadné Cistici pro-
stfedky. Pokud je ¢erpadlo pokryté vodnim kamenem,
ponofte ho do roztoku na odvapnéni. PfeCtéte si navod
odvaprovaciho roztoku. Peclivé vyplachnéte odvapro-
vani roztok. Potom pouzijte kartaCek nebo houbiCku a pod
tekouci vodou odstrarite uvolnéné zbytky vodniho ka-
mene.

Pro odstranéni ¢astic nasatych Cerpadlem, vytahnéte
trysku (1.3) z motoru (1.1) a oba dily vyCistéte. Pfi znovu
sestaveni dbejte na to, aby osa spravné zapadla do loZis-
ka.

Udrzba

PFi poklesu vykonu Cerpadla sera marin stream pump
SPM 8000, i pres dobré Cisténi, je tfeba vyménit rotor a
osu (1.2). Proto oddélte proudovou trysku od motoru.
Uprostfed motorového bloku pod keramickou osou je
loZisko. Pokud je ménéna keramické osa, musi se vymé-
nit také lozisko. Pfi zpétném sestaveni dbejte na to,
aby osa sedéla v gumovém lozisku a ve vedeni proudové
trysky.
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Bezpecnostni pokyny

¢ P¥ivSech ¢innostech na sera marin stream pump SPM
8000 nebo jinych elektrickych pfistrojich v akvariu je vy-
pnéte ze sité elektrického proudu. Pfi provozu Cerpadla
sera marin stream pump SPM 8000 nestrkejte ostré
pfedméty do nasavacich otvorl. Pokud jsou nasaty
volné plovouci kousky rostlin, vypnéte nejdfive Cerpadlo
a pak Cistéte.

o Pred pouzitim erpadla se pfesvédCte, ze frekvence a
napéti sité souhlasi s Udaji na Stitku Cerpadia.

¢ Nezvedejte nebo nenoste elektrické pfistroje za sitovy
kabel.

* Pristroj pouzivejte pouze se zapnutou proudovou ochra-
nou RCD pfip. Fl s vypinacim proudem max. 30 mA.

e PouZivejte pfistroj pouze pro predepsané Ucely pouZiti.

Technicka data

Napéti sité 220 -240V 50 Hz
Prikon 28 W

Viykon cca. 8.000 I/h

Délka kabelu 1,4m

Ochrana IPX8az1m
Teplotavody ~ max. 40°C (104°F)

G2 C €YD 7

Nahradni dily

Rotor s osou a gumovym loziskem
Pfisavka s pfitlacnou packou

Varovani

1. Na déti je tfeba dohlédnout, aby si nikdy nehrdly s pfi-
strojem.

2. Pristroj neni ur€en pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenou télesnou ¢i dusevni schopnosti nebo
pokud jim chybi znalosti a zkuSenosti, kromé pfipadu,
kdy pro jejich bezpeénost, je odpovédna osoba pouci o
pouzivani.

3. Pokud je poskozen pfivodni kabel, neni dovoleno Cerpa-
dlo naddle pouzivat a musi byt vyfazeno z provozu.

Likvidace pristroje:

Vyrazené pristroje nepatfi do komunalniho odpadu!
Pokud jiz pfistroj nebude nikdy pouzivan, je spotfebitel po-
vinen zlikvidovat ho v souladu s platnym zakonem o
odpadech a odevzdat jej do patfiéné skupiny odpadd. Tim
je zaru€eno odborné zhodnoceni a zabranéno negativnim
dopadlim na Zivotni prostredi.

Elektrické pfistroje jsou z
tohoto divodu oznageny symbolem:

Garance vyrobce:

PFi dodrzovani Navodu k pouziti funguje Cerpadlo sera
marin stream pump SPM 8000 spolehlivé. Ru¢ime za
bezchybnost naseho vyrobku 2 roky od data koupé.
Rucime za bezvadny stav pfi predani. Pokud se pfi urce-
ném pouzivani objevi bézné znaky opotfebeni, neni to
zadna zévada. V tomto pfipadé jsou jakékoliv naroky vylou-
Ceny. Toto se vztahuje pfedevsim na rotor a osiCku. Touto
garanci samozfejmé nejsou omezeny &i vylou€eny pravni
naroky.

Doporugeni:

V kazdém pfipadé se pfi zavadé obratte nejdfive na ob-
chodnika, kde jste pfistroj ziskali. On mlize urcit, zda se
jedna skute€né o pfipad garance. V pfipadé zaslani pfimo
nam, musime vam pfipadné zbyte¢né vzniklé néklady na-
Uctovat.

Ze zaruky je vyloueno Umysiné poruseni smlouvy a hruba
nedbalost. Pouze v pfipadé ohroZeni Zivota, poranéni a
ohrozeni zdravi podstatnych smluvnich povinnosti a pfi
nutném ruceni dle zakona o zéruce vyrobkd ruéi sera také
pfi lehké nedbalosti. V tomto pfipadé je rozsah ru¢eni ome-
zen na nahradu typové shodnych predvidatelnych $kod.

Distributor: Sera CZ s.r.o., Chlistovice 32
284 01 Kutna Hora
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Kullanim bilgileri
sera marin stream pump SPM 8000

-

Liitfen bu talimatlarin tamamini okuyunuz. ileride kullanmak iizere saklayiniz. Sistem iigiincii kisilere gonderildi-

ginde, kullanma talimati da teslim edilmelidir.

sera marin stream pump SPM 8000 kendi dogal biyotopla-
rinda slrekli akintiya maruz kalan deniz canlilarinin yasadigi
akvaryumlarda kullaniimak Uizere gelistirimistir. Cogu tuzlu su
canlisi optimal sekilde bu kosullara uyum saglar. Duragan hay-
vanlara beslenme sadece su akimlari ile temin edilir. Yetersiz
akimlar bu hayvanlarin yeterli beslenmesini engelleyebilir.
Normal filtre pompalari ile yaratilan akimlar genellikle tuzlu su
akvaryumlari igin yeterli olmaz. Bu nedenle bir veya birkac ek
sera marin stream pumps SPM 8000 kullanimasi énerilir.

Giivenlik uyarilari

Tum elektrikli Uniteler, pompa (sera marin stream pump
SPM 8000) veya akvaryumda yalitim islemleri gercek-
lestirilmeden 6nce ana prizden ¢ekilmelidir.

Uygulama ve uygulama araligi

sera marin stream pump SPM 8000 100 | ila 500 | arasi
akvaryumlarda kullanilabilir. Birgok pompa buytuk tanklarda
kullanilabilir. Genis giris agikliklar sayesinde sera marin
stream pump SPM 8000 bebek veya kiiclk yavru baliklar
olan bu tanklarda kullanilmamalidir. Sikistirma kollu cam
vantuzu sayesinde sera marin stream pump SPM 8000
akvaryum caminda hemen her yere takilabilir.

Kitin icindekiler

sera marin stream pump SPM 8000
Bilya tutuculu sikistirma kollu cam vantuzu

Parca listesi (1)
.1 Motor blogu
2 Pervane, plastik rulmanli seramik mil
3 Cikis memesi
.4 Dokme tutucu vidali arka kisim
5 Bilya tutuculu sikistirma kollu cam vantuzu

Kurulum talimatlari (2 -7)

Sikistirma kollu cam vantuzu bulunan atagman

Dahil olan sikistirma kollu cam vantuzu sayesinde akvaryum
camina, siradan bir ayak ile basarilamayacak gligte sabitle-
me saglanir. Sikistirma kollu cam vantuzunu istediginiz ko-
numan yerlestirmeden énce alg ve pisligi iyice temizleyin.
Akis pompasini sikistirma kollu cam vantuzunun bilyali tu-
tucusuna vidalayin (2).

sera marin stream pump SPM 8000 aygitini alip sikis-
tirma kolunu yukari gevirin ve cam vantuzunun muhafaza-
sindan cekin (3). sera marin stream pump SPM 8000 ay-
gitini istediginiz yere yerlestirin (4). Sikistirma kollu cam
vantuzun plastigini kol hala yukaridayken cama bastirin (5).

Ardindan sikistirma kolu ¢ikartin (6). Sikistirma kolu zorlan-
madan hareket ettirilebiliyorsa islemi tekrarlamaniz gereke-
cek. Sikistirma kollu cam vantuzunun akvaryum camina si-
kica yapisip yapismadigini kontrol edin. sera marin stream
pump SPM 8000 aygitinin memesinin éniine higbir omur-
gasiz denk gelmemelidir (7).

islem

Pompa kurulumunun ardindan fisi ana prize takin. Hemen
sera marin stream pump SPM 8000 calismaya baslar. Bir
sire sera marin stream pump SPM 8000 aygitini bir siire
g6zlemleyerek omurgasizlarin akima ¢ok gugli bir sekilde
maruz kalmasi veya hatta neredeyse pargalanacak radda-
ye gelmesinin s8z konusu olmadigindan emin olun. Boyle
bir durumda sera marin stream pump SPM 8000 aygitinin
fisini ana prizden derhal ¢ekin. Ardindan sera marin
stream pump SPM 8000 aygitinin ¢ikis yoninl yeniden
ayarlayin (2). Mimkinse ¢ok glicli akima maruz kalan
omurgasizlar tasiyin.

Gucli akimlar nedeniyle ézellikle dogrudan memenin éniin-
de akvaryum camina karsi yonlendirilmis olan su seviyesi
yikselebilir. Su seviyesi pompa ¢alistirimadan 6nce diisi-
rilmeli ve sera marin stream pump SPM 8000 calisirken
yavasca tekrar artinimalidir.

Temizleme

Akvaryumdan sera marin stream pump SPM 8000 aygti-
ni alip temizlemek igin ¢ikartin ve akan suyun altinda bulagik
fircasi veya siingerle temizleyin. Her hangi bir deterjan kul-
lanmayiniz. Gévdede plrlizler varsa pompayi tufal giderici
soliisyona yerlestirin. Tufal giderici sollisyonun kullanimi igin
bilgilere sadik kalin. Tufal giderici sollisyonu ¢ok dikkatlice
durulayin. Ardindan ¢éziilen parga kalintilarini akan suyun
altinda bir firga veya siinger kullanarak temizleyin.

Motor kisminin (1.1) akim memesini (1.3) ¢ekip pompanin
icine giren parcalari iki kisimdan da temizleyin. Uniteyi tek-
rar toplamadan énce rulmanlarin igine milin dlizgiin yerles-
tirildiginden emin olun.

Bakim

lyi temizlenmesine ragmen sera marin stream pump SPM
8000 aygitinin akim performansinda dusus varsa pervane
ve mil (1.2) degistirilmelidir. Bunun igin motor pargasinin
akim memesini ¢ekin. Seramik milin rulmani motor blogu-
nun ortasindaki agikligin altinda bulunur. Seramik mil de-
Gistirilirse plastik rulmanlar da degistirilmelidir. Yerlestirirken
milin plastik rulmana ve akim memesinin kanalina oturdu-
Jundan emin olun.
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Giivenlik uyarilar

e TUm elektrikli Gniteler, pompa (sera marin stream
pump SPM 8000) veya akvaryumda yalitim islemleri
gercgeklestirimeden dnce ana prizden gekilmelidir. Akis
pompasi galigirken giris agikliklarina higbir sivri nesne
sokmayiniz. Giris agikliklarina ylizen bitki parcalari siki-
sirsa dncelikle pompayi kapatip temizleyin.

e (Cihazi kullanmadan 6nce tir plakasindaki degerlerle
ana glic beslemesi frekans ve voltajinin esit oldugundan
emin olun.

o Elektrikli cihazlar ana kablolarindan tutarak gekmeyin
veya tagimayin.

¢ Uniteyi sadece takili bir yanlis akim koruma anahtari ile
(30 mA degerinde bir kesme akimi ile RCD veya Fl).

¢ Cihaz sadece tanimlanan amacina gére kullaniniz.

Teknik veriler

Voltaj 220-240V 50 Hz

Gug cekisi 28 W

Akis performansi yaklasik 8.000 I/sa

Kablo uzunlugu 1.4m

Koruma sinifi IPX8ila1m

Su sicakligi 40 °C (104 °F) degerine
kadar

G2 C € [0 7

Yedek parcalar

Mil ve plastik ruimanlarla pervane
Sikistirma kollu cam vatozu

Uyarni

1. Cocuklar cihazla oynamamalidiriar.

2. Bu cihaz, fiziksel engelli, akil saghgi yerinde olmayan
veya tecrlibe ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan (go-
cuklar dahil), yanlarinda gtivenliklerini saglayabilecek,
cihazin kullanimini bilen biri olmadan kullaniimamalidir.

3. Elektrik kablosu hasar gérdilyse, pompa daha fazla kul-
lanilmamali ve ¢ikariimalidir.

Garanti:

Kullanim talimatlarinin takip edilmesi halinde sera marin
stream pump SPM 8000 giivenle performans gdsterecek-
tir. Garanti, satin alma tarihinden itibaren 24 ay boyunca
gegerlidir. Satis fisi garanti belgesi goérevi gorecektir.
Garanti sadece bu Unite ile sinirlandinimistir. Hatali kullani-
min sonucunda ortaya gikacak hasar ve bundan dogan so-
nuglar garanti kapsaminin disindadir. Asinmig ve kullanilan
parcgalar garanti disidir. Bu sadece calisan Uniteler (rotor ve
mil) igin gecerlidir. Azami sorumluluk sadece (initenin rayi¢
degeri ile sinirlidir.

Ariza durumunda liitfen driinii satin aldiginiz satici ile
irtibata geciniz.
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MHCTPYKUMS N0 NPUMEHEeHUIo

RU

sera marin yupkynsiuMonHas nomna SPM 8000 (sera marin stream pump SPM 8000)

MoxanyiicTa, BHUMaTeNbHO NpoYUTaiiTe MHhopMaLuio No ucnonb3osaHuio. Moxanyiicta, coxpaHsnTe ee Ha Gy-
ayuwee. Mpu nepefadye gaHHOro yCTPONCTBA TPETbell CTOPOHE AaHHAs UHCTPYKLMSA MO NPUMEHEHUI0 TaKXe

A[OMKHa GbITb NepeAaHa.

sera marin umpkynsuuonHas nomna SPM 8000 pas-
pa6oTaHa Ans NpUMeHeHUs B akBapuymax, oburaten
KOTOPbIX HY)XAAIOTCS B MOCTOSHHbIX TEYEHNAX BOAbI B UX
ecTecTBeHHOM 6uoTtone. MHorme mMopckue obutatenu
NPUCMOCO6EHbI K 3TUM YCNOBUSM onTuMansHo. Cugsuvne
XKUBOTHblE CHAaBXXatoTCA NULLEN N KNCNOPOAOM TOMBbKO C
TOKOM BOfbl. CNLWKOM ManeHbKas CKOPOCTb TOKa BOIbl
MOXET HaHeCT yLep6 AOCTaTOYHOMY MUTAHWIO 3TUX CU-
LS4UX XKNBOTHbIX. TOK BOAbI, MPON3BOAUMbINA 0ObI4YHBIMM
nomnamu unsTpa 4acTo HEAOCTATOYEH AS MOPCKUX aK-
BapuymoB. [1oaToMy Heo6XoAMMO yCTaHasnMBaTb AONoN-
HUTENbHO OfHY UMK HECKOMBKO Sera marin MPKYAsSLWOH-
Hbix nomn SPM 8000.

Mepa npefoCTOPOXHOCTH

Mepep, NPON3BOLCTBOM NH0BbLIX PaGoT B akBapuyme Uin ¢
sera marin uupKynsiumoHHoii nomnoi SPM 8000 scerpa
OTCOEMVHSAITE LUTEKEPbI BCEX 3NEKTPUYECKMX YCTPOINCTB,
HaxofsLLMXCS B aKBapuymMe OT pO3eTKu!

MpumeHeHne n 06nacTb NPUMEHEHUS

sera marin yupkynsuuoHHas nomna SPM 8000 moxeT
ICNONb30BaTLCS B akBapuymax 06bemom ot npu6n. 100 n
o 500 n. Ons akBapuymoB 60MbLUero o6bemMa MOXHO
YCTaHOBUTb HECKOMLKO nomn. W3-3a 6onbLuoro pasmepa
BMYCKHbIX OTBEPCTUIN Sera marin UUPKYISALUOHHYIO
nomny SPM 8000 Henb3si uCnonb3oBaTb B EMKOCTSIX C
MasbKammn Unm o4eHb ManeHbKIMU pblibkamu. Mpucocka ¢
NPWXUMHBIM pPbl4aroM JaeT BO3MOXHOCTb NPUKPENnTb
sera marin uMpKynsiuuoHHyto nomny SPM 8000 k cTe-
KNSHHOI CTEHKE aKBapuymMa noyTyh B IIO60M MeCTe.

KomnnekTtauus npu6opa

sera marin UMpKynsiumoHHas nomna SPM 8000
lMprcocka ¢ NPWXUMHBIM Pbl4aroM ¢ fepxaTenem wapo-
BOrO LUapHMpa

MepeveHb oTaenbHbIX YacTei (1)
1 MoOTOpHbI 610K

2 Potop, Kepamuyeckas oCb C PE3MHOBBLIMI OMopamm
3 Conno Bbinycka

4 3apHsaa yacTb C COeANHNTENBHBIM 60NTOM

5 Tlpucocka ¢ NPMXMMHBLIM pbl4aroM C fepxxarenem
LIApPOBOro LUapHupa

PykoBopacTBO no c6opke (2 - 7)

MpukpenneHne ¢ NOMOLLbIO MPUCOCKN C NPWXUMHBIM
pblyarom

Bxopgsiuas B KOMANEKT NPUCOCKa C MPUXMMHBIM PblHaroM
CnocobCTBYET OCOGEHHO CUNMBbHOIN (DUKCALMN K CTEKNSAH-
HOI1 CTEHKE aKBapuyMma, 4To HE MOXET ObITb JOCTUMHYTO C
MOMOLLbI0 06bI4HON NPUCOCKN. TLLATENBHO YAanuTe BOAO-
poCnn 1 rpsi3b B MECTe XEeNaTenbHOro pacrnonoXeHns
MPUCOCKY C NPVXUMHBIM Pbl4aroM.

[MpuKpyTUTE LMPKYNSLIMOHHYIO MOMMNY K AepXaTento Luapo-
BOrO LUAPHMPa NPUCOCKM C MPYKUMHBLIM pbi4arom (2).
BosbmuTe sera marin yupkynsiumoHHyo nomny SPM
8000, onycTuTe NPYKIMHON pblvar BHIA3 U BbITSHATE €ro
Brepeq 13 Kopryca npucocki (3). YcTaHoBuTE sera marin
uMpKynsumoHHyto nomny SPM 8000 B »xenaemom MecTe
(4). MpXMUTE PE3UHOBYIO MPUCOCKY K CTEKNY C OTKUHY-
TbIM BHU3 NPWXUMHBIM pblyarom (5). 3atem nogHumuTe
MPWXUMHON pbiyar BBepx (6). Ecnu npuxumHoi pblyar
NOAHNMaeTCs BBepX 6e3 COMpOTUBNEHUS — NOBTOPUTE
npouecc. MNpoBepbTe Kak cnegsyeT nu NpuKpenunacs Npu-
COCKa C NPYKUMHBIM Pbl4aroM K CTEKSHHOM CTEHKeE aKBa-
puyma. Hrnkakme 6eCro3BOHOYHBIE XUBOTHBIE HE JOSMKHbI
HaxXOAUTLCA HENOCPECTBEHHO Neper COMoM sera marin
LMpKynsumoHHoi nomnbl SPM 8000 (7).

Bsopa B aKcnnyaTauuio

lMocne Toro, Kak MomMna yCTaHOBEHa, MPUCOEANHUTE LUTe-
Kep aNeKTPUYECKOro Kabens K aNeKTPUHECKON PO3ETKE.
sera marin uupkynsiyumoHHasi nomna SPM 8000 HayHeT
paboTatb HemeaneHHo. MoHabnofanTe HEKOTOPOE BPEMS
3a paboTaioleil sera marin LUpKyNsaLUMOHHOK NOMMon
SPM 8000, 4Tobbl y6eauTbCs noaBeprarTcs n 6ecnos-
BOHOYHbIE CIIMLUKOM CUSIbHOMY TEYEHUIO BOAbI, MOTOMY,
YTO €Cnnt 3TO TaK — OHW MOTyYT oTopBaThest. Ecnn ato cny-
YMNOCh — HEMEANEHHO BbIHLTE LITEKEP SNEKTPNYECKOro
Kabens 13 po3eTKu, OTKMIOYNB, TakuM o6pa3omM, sera
marin umpkynsuuoHHyto nomny SPM 8000. lNepeHa-
npaBbTe HarnpaBneHne ToKa BOAbI 13 sera marin LyMpKy-
nsynoHHomn nomnbl SPM 8000 (2). Mpu HeobxogUMocCTH
nepemecTuTe 6ECMO3BOHOMHbIX, KOTOPbIE MOABEPrarTCs
CINLLIKOM CUIbHOMY TOKY BObl.

B cnyyae HanpaBneHus Toka BOAb!I NOA NPSIMbIM YoM K
CTEHKeE aKBapuyma 13-3a CULHOM CTPYW, 0COGEHHO Hemno-
CPEACTBEHHO Nepes, ConoM, YPOBEHb BOAbI MOXET MOBbI-
cUTbCS. YPOBEHb BOLbI HEOGXOAUMO MOHU3UTL Mepeq, 3a-
MyCKOM MOMIbI U 3aTEM MEAIEHHO MOBbICUTL €ro CHOBA BO
Bpemsi paboThl sera marin LMPKYISILMOHHON MOMNbI
SPM 8000.
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Yucrtka

BbiHbTE sera marin upKynsymoHHyto nomny SPM 8000
3 aKBapuyma 1 NpPOU3BOANTE YNCTKY MOA NPOTOYHON
BOLOMN C MOMOLLbIO MArKOW LWEeTKM nnn rybkn. He ncnone-
3yiiTe ANS YACTKN HIKaKne YucTsLe cpeacTea. B cnyyae
06pa3oBaHsi CUIbHOTO N3BECTKOBOrO HasneTa Ha Kopny-
ce — MOMECTITE MOMMY B PacTBOP aHTUHaKMNuHa / yaanu-
Tens N3BeCTKOBOro Haneta. [oxanyicra, cobnogante
VHCTPYKLMIO MO MPUMEHEHNI0 aHTUHaKunuHa. CMoiiTe pac-
TBOP aHTMHAKMMNMHA O4eHb TLLATENBHO. 3aTem yaanuTe Ya-
CTUYHO PACTBOPEHHbI 3BECTKOBBIA HANET Nof NPOTOY-
HOW BOZOI C MOMOLLbIO MSAMKOW LLETKM 1NN TyOKM.

YT06bI BLICBOOGOAUTL POTOP C KEPAMUYECKO OCbi0 13
noMmnbl, OTAEAMTE Conno Bbimycka (1.3) OT MOTOPHON YacTu
(1.1) n ouncTuTe 06e YacTu. MNpu cbopke obpaTTe BHUMA-
HIE Ha NPaBWIbHOCTb PACTONOXKEHNS OCK B OMopax.

O6cnyxuBaHue

B cnydae noHWxXeHUs nNpousBOAUTENIbHOCTM Sera marin
uupKynsumoHHon nomnel SPM 8000, Bonpeky Twarens-
HOW 1 NOCTOSIHHOW YNCTKE, CNEdyeT 3aMeHUTb POTOP M OCb
(1.2). Ins Toro 4To6bI 3TO cAenatb OTAENNUTE COMMO Bbl-
nycka oT MOTOPHOMN YacTi. Onopbl Kepamu4eckon ocu
PacnonoXeHbl BH3Y OTBEPCTUS B CPEOHE YacT MOTOp-
HOro 6510ka. Pe3nHOBbIE OMOPbI TAKXE NOANEXaT 3aMeHe
B Clly4ae 3aMeHbl kepamuyeckomn ocul. Mpu ycTaHoBKe ocu
y6€eamnTeCh, YTO OHA Kak CnegyeT CUAUT B PE3NHOBbIX OMo-
pax 1 BCTaB/eHa B HanpaBsoLLE0 COMna BbiMycka.

Mepbl NpefocTOPOXKHOCTH

[Nepeq Npon3BOACTBOM N0OLIX PABOT B akBapuyme uni
C sera marin UupKynsiumoHHow nomnov SPM 8000
BCErfa OTCOEMHSANTE WTEKEPbI BCEX ANEKTPUYECKNX
YCTPOWNCTB, HAXOLALLMXCS B akBapuyme oT po3eTku! He
BCTaBNsNTe OCTPbIE NPEAMETbI B BMyCKHbIE OTBEPCTUS
NOMIbI 4151 YUCTKM BO BpeMsi paboTbl nomnbl. [pexae
BCEro, OTKJOUMTE MOMMY U TONbKO NMOTOM OYULLaiiTe
BMYCKHblE OTBEPCTHSI, €CNIN OHW 3aKyNOPEHbI, OT Yac-
Tell CBOOGOAHO NnaBatoLLMX pacTeHui.

lMNpern npuMeHeHeM yCcTponcTBa yoeauTech, YTO Yac-
TOTa 1 3NEKTPUYECKOE HanpsKeHWe, yKkasaHHoe Ha
nprnéope, COOTBETCTBYET YaCTOTE U HANPSHKEHNIO B
ceTu.

Hukorpa He TaHUTe, He NepemeLLainTe N He NOAHUMAN-
Te 3NEKTPUYECKNe YCTPONCTBA, B3ABLUMCL PYKON 3a
9MEKTPUYECKII Kabenb!

Pa6oTatoLLee yCTPONCTBO AOMKHO BbiTb MOAKIOHEHO K
CEeTU Yepes3 npepbiBaTeNb [yCTPONCTBO 3aLWMUTHOMO OT-
kntodeHms (Y30 30 mA)].

MprmeHsiTe YCTPONCTBO TONBKO ANS Lienei, onmcaH-
HbIX B HACTOSILLEN NHCTPYKLMN.

TexHU4Yeckme XxapaKTepUCTMKM

Hanps»eHue 220-240B; ~50 Ty
MoTpebnsemas MOLWHOCTb 28 Bt
MpoussoguTensHOCTL

noToka npué.n. 8000 n/vac

[nnHa kabens 1,4m

CTeneHb 3alwuThl IPX8 npn HOMUHaNLHO
rny6uHe 1o 1 m

Temnepartypa oAbl makc. 40° C (104° F)

)GOIC €T 7

3anacHble yactu

PoTop ¢ ocbto 11 pearHOBbIMI Onopamm
Mpucocka ¢ NPYXUMHBIM PblHarom

MpepynpexpexHne

1

2.

. BHumaTtensHo cnegute 3a geTbMu, YTOObI ObITh YyBepeH-

HbIM, Y4TO OHU HE UrPaloT C YCTPOVICTBOM.

YCTpOIACTBO He NPeAyCMOTPEHO [N1s NCMONb30BaHNS
noabMu (BKMOYas AETEN): C OrpaH14eHHbIMK hrnanyec-
KUMU NN YMCTBEHHbBIMI CMIOCOBHOCTAIMM, C HefjocTa-
TOYHbIM OMbITOM VAN 3HAHWAMU, B CNyYae, ECAIM OHN He
HaxofATCS NOA HAGMOAEHEM VNN HE NOMYYNN COOT-
BETCTBYIOLLME HCTPYKLMM OT 1L, OTBETCTBEHHOTO 32
X 630MacHOCTb.

. Ecnun anexTpryeckuii kabenb NoBpexaeH, AanbHeliwee

1ICMONBL30BaHNe NOMMbI HEBO3MOXHO. [1prnbop fomkeH
6bITb BbIGPOLLEH.

YTunusauus:

Mpuwepwmre B HEroAHOCTb 3NEKTPUYECKUE NPUGOPBI
n/unu ux oTAeNbHbIe YacTh JOJKHbI GbITb YTUIM3NPO-
BaHbl B COOTBETCTBUM C NpaBunamu yTuan3aLmm oTxo-
[0B NpuHsATbIMKU B Poccuiickoi ®epepaumu. He Bbibpa-
CbiBaliTe CMOJIb30BaHHbIE ANEKTPUHECKIE NPUBOPLI 1 X
OTAeNbHble YacTu, BKIOYas laMnbl B KOHTENHEPI C ObITO-
BbIM MyCOPOM.

[aHHoe yka3aHve
0603Ha4eHO Ha Npr6opax CUMBOJIOM:  mmm
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[apaHTus:

sera marin ympKynsiuuoHHas nomna SPM 8000 6ypnet
HafeXXHo paboTaTb NPW NOHOM COBMIOAEHUN MHCTPYKLMN
no npuMeHeHnio. Mbl NpefocTasnsieM rapaHTuio B Teue-
Hue 24 mecsLeB CO OHS NOKYNKU. FapaHTWIHBIA TanoH
AeliCTBUTENIEH TONbKO NPU COXPaHEeHMU KaccoBOro
Yyeka. [apaHTisi pacnpocTpaHsaeTcs TONbKO Ha cam npu-
60p. Mbl He Hecem OTBETCTBEHHOCTU 3a AetheKTbl, Nony-
YeHHble B XO[e HEMPaBWIbHON SKCMTyaTaLyn unn Sensto-
Lumecs ee cnefctameM. [apaHTVa He pacnpoCcTpaHseTcs
Ha BbICTPOM3HALLMBAIOWMECS YACTU. ITO OTHOCUTCS, B
4aCTHOCTW, K ABWXYLUMMCS 4YacTsM (POTOp C OCblo).
OTBETCTBEHHOCTb OrpaHM4eHa MPOAAKHON LieHoi Nprbo-
pa.

B cny4yae oGHapy»eHusi HeucnpaBHOCTM 06paLLaiTeCh,
noxanymncra, K Bawemy cneumanusmposaHHoMy npo-
Aasuy.
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WmnopTep: OO0 «BEKAC» Poccusi, 123308,

r. Mockea, np-kT MapLuana XKykosa, 4. 1, cTp. 1,
aHTp. 2, nom. |, kom. 78a

MpepnoXeHns u NPETEH3UN K Ka4yecTBy
npoAyKTa NPMHUMAaKTCS No agpecy:
info@sera.de

sera GmbH, Borsigstr. 49,

D-52525 Heinsberg (Tepmans) /

Bopeurwwtp. 49, D-52525 XaitHcbepr.

il



Notizen / Notes :
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